




‹ ç i n d e k i l e r

1

YIL:9 SAYI:35
ISSN 1303 - 4146

‹çindekiler Ekim / Kas›m / Aral›k  ‘03

Dergimizde yay›nlanan yaz›lar›n tüm
sorumlulu¤u yazarlar›na, yay›nlanan
ilanlar›n tüm sorumlulu¤u ilan
sahiplerine aittir. Kaynak gösterilme-
den al›nt› yap›lamaz. 
MOT‹F Dergisi süreli bir yay›nd›r.
Üç ayda bir ücretli olarak yay›nlan›r.
Gönderilen yaz›lar›n yay›nlan›p
yay›nlanmayaca¤› yay›n kurulunun
karar›d›r. Gönderilen yaz›lar geri iade
edilemez. 
Fiyat 7.500.000.-TL

10 ‹nebolu Evlerinde Gözlenen Marla Tafl›yla 
Kaplanm›fl Çat›lardan Baz› Örnekler

Bitlis ‹li Harik Yap›m Teknikleri
ve Bugünkü Durumu

Halkbilimci - Ressam Ekber Yeflilyurt ile 
At ve At Bafl› Süslemeleri Üzerine...

“Halk Kültürlerinin Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›” 
Sempozyumu

9. Motif Halk Bilim Ödülleri ve
Motif 15. Kurulufl Y›ldönümü Etkinli¤i

Anamas Da¤› Etimolojisi

Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i
Gençlik ve Spor Kulübü Ad›na ‹mtiyaz Sahibi

M. Zeki Baykal

Genel Yay›n Yönetmeni ve Yaz› ‹flleri Müdürü

Ekber Yeflilyurt

Dan›flma Kurulu
(Diziler alfabetik s›raya göredir.)

Prof. Fikret De¤erli
Ahmet Turan Demirba¤

Prof. Dr. M. Zeki Kuflo¤lu
M. Emin Manc›

Prof. Dr. Can Etili Ökten
Sabahattin Türko¤lu

Ekber Yeflilyurt

Hakem Kurulu

Prof. Dr. Ali R›za Balaman
Prof. Dr. Ali Haydar Bayat

Prof. Dr. Hamiye Çolako¤lu
Prof. Fikret De¤erli

Prof. Dr. ‹. Hüseyin Filiz
Prof. Dr. Suat Gezgin

Prof. Dr. Nevzat Gözayd›n
Prof. Dr. M. Zeki Kuflo¤lu

Prof. Dr. Taciser Onuk
Prof. Dr. Can Etili Ökten
Prof. Dr. ‹smail Öztürk
Prof. Dr. Saim Sakao¤lu

Prof. Dr. Fikret Türkmen
Prof. Dr. Erman Artun
Doç. Dr. Metin Ekici
Doç.Dr. fienel Önald›

Yrd. Doç. Dr. Ahmet Terzio¤lu

Editör

M. Zeki Baykal

Halkla ‹liflkiler ve Reklam Müdürü

Sacide Güngör

Bu Say›da Yaz›lar›yla Katk›da Bulunanlar

Yrd. Doç. Dr. H.Feriha AKPINARLI
Prof. Dr. Hatice Örcün BARIfiTA
Ö¤r. Gör. ‹mren F. BARUTÇU
Doç. Dr. Mustafa DENKTAfi
Ö¤r. Gör. ‹lknur DEM‹RBA⁄

Abdurrahman EK‹NC‹
Serpil MURTEZAO⁄LU
Arfl. Gör. Nihal ÖTKEN

Zahide fiAH‹N
Ekber YEfi‹LYURT

Hukuk Müflaviri

Av. Dr. Ali Ürey

Yönetim Yeri

Motif Halk Oyunlar› E¤itim
Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü

Fevzipafla Cad. No:361 Edirnekap› / ‹stanbul
Tel.: 0212 531 61 68 - 524 23 69 - 531 87 90

Fax: 0212 635 52 43
e-mail: motif@motifhalkoyunlari.com

www.motifhalkoyunlari.com

Grafik Tasar›m, Yay›na Haz›rl›k, Bask›

P›narbafl Matbaac›l›k 
ve Rek. Hiz. San. ve Tic. Ltd. fiti.

Topçular ‹fl Merkezi No: 88/192 Topçular ‹ST.
Tel.: 0212 544 58 77

e-mail: info@pinarbas.com.tr

14

25

28

30

38

22 Divri¤i-E¤risu Köyü Çeflmesinin 
Ejder Bafll› Lülesi

18 Zeybek Türü Oyunlar›n Yap›sal Özellikleri

16 Türk Halk Giyiminde Kad›n Cepkenleri

2 Motif’te 15 Y›l...

4 Dans Hareket Terapi ve 
Profesyonel Bir Dal Olarak Geliflim Süreci

6 Müzik Kültürümüzde Teke Yöresi                     
Dirmil Koza¤aç Curas›



“Ey ad› tarih, soyad› medeniyet olan millet!
Anam, babam, bac›m, kardafl›m, gülüm, çiçe¤im, bal›m
Ninnileri efsane, efsaneleri ninni olan millet!
Do¤umunla büyümen bir oldu 
S›¤mad›n Ergenekon’a
Ve gün geldi...
S›¤mad›n Anayurda
fiimflek oldun, bora oldun, sel oldun
Dört nalla, dört k›taya hükümran oldun
Tarih seni, sen tarihi yazd›n
En çok anan› severdin, ana gibi yar olmaz derdin
Ve yeni yurduna:  “Anadolu” ad›n› verdin
Güller, karanfiller, sümbüller, laleler sende yetiflti
Hal›ya, kilime, heybeye, çiniye, tafla hep Motif oldu
Ve...
Ete, kemi¤e büründün
Efe oldun, gaggofl oldun, dadafl oldun
Dünyaya kardafl oldun, verdin el ele halay oldun
‹nand›k ve and içtik
Yarad›lan› sevmifltik, yaradandan ötürü
Öyle ise; Ecdad›n›n ektikleri sunulmal›yd› tüm evrene
Ve bizim olan tüm güzellikleri dünyayla bölüflmeliydik
Ve de öyle yapt›k
Verdikçe ço¤ald›k, ço¤ald›kça verdik”
De¤erli Motif okurlar›; Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve

Spor Kulübü’nün kuruluflunun 15. y›l›nda sizlere sesleniyor olman›n he-
yecan›, coflkusu, gururu ve mutlulu¤unu yafl›yorum.

15 y›ld›r Türk Halk Kültürü’ne hizmet edebilmenin onuruyla verdikçe
ço¤alan, ço¤ald›kça veren Motif, bugün kamuoyunun büyük takdirini top-
lam›fl bir kurum haline gelmifltir. 15 y›l önce bir avuç kültür neferinin kur-
du¤u Motif, bugün, musluktan akan damlalar›n ço¤al›p kab›na s›¤maya-
cak hale gelmesi gibi ço¤ald›kça ço¤alm›fl ve say›s› yads›namayacak ge-
nifl bir camia oluflturmufl kendisine.

Kurucular›n yüreklerinde yanan “folklor atefli” her geçen gün biraz
daha azal›p yok olaca¤›na, aksine gün geçtikçe harlanarak atefllenmifl-

tir. Ne mutlu ki; Motif Ailesinin yüre¤inde, ba¤r›nda yanan bu “folk-
lor atefli” sönmeden ve her gün biraz daha harlanarak 15 y›l bo-

yunca yanabilmifltir.
E¤er bu meflale kültürümüz ad›na yan›yorsa, etraf›na

saçt›¤› ›fl›k ile gençlerimizi birazc›k olsun ayd›nlat›yor ve

do¤ruyu, güzeli yaflamalar›n› sa¤layarak kültürel de¤erlerimizi tan›tabili-
yorsa, bu meflale asla sönmeden harlanarak yanacakt›r.

Bizler inand›k ve baflard›k. 1988 y›l›nda yola ç›karken amaç, hedef ve
ilkelerimizi folklora hizmet üzerine kurduk ve hiçbir zaman bu de¤erlerden
ödün vermedik. Bugün, motif bünyesinde yapt›¤›m›z çal›flmalarda karfl›-
m›za ç›kan grafi¤e bakt›¤›m›zda çok isabetli bir karar ald›¤›m›z görülmek-
tedir. Geçen 15 y›ll›k süreç içerisinde yap›lan çal›flmalar gençlikle el ele,
omuz omuza yap›lan çal›flmalar›n ürünü, milli benli¤ini kazanabilmifl in-
sanlar›n verdi¤i mücadelede döktü¤ü al›n teri oldu. Yap›lan ve yap›lacak
olan her çal›flmada esas al›nan tarihimizin, kültürümüzün, gelenek ve gö-
reneklerimizin, geçmiflimizle olan ba¤›m›z›n muhafaza edilip güçlendiril-
mesi ve canl› tutulmas›na imkan verecek flekilde sergilenmesi oldu.

“‹nanmak, baflarman›n yar›s›d›r” sözü bizleri baflar›ya götüren ad›m-
lar›n ilki oldu. Gelece¤e daha emin ad›mlarla yürüyebilmemizin gösterge-
si oldu. Yapt›¤›m›z her iflte ve gerçeklefltirdi¤imiz her faaliyette amatör ru-
humuzu kaybetmeden, profosyonelce çal›flt›k.

Bizleri profosyonelli¤e götüren yolda sorunlar›n üzerine cesaretle yürü-
dük, iflimize ak›l, gönül ve ruh ile sar›ld›k, iflimizi zaman›nda yapmaya gay-
ret ettik, mesai saatlerimizi aflsa da bu gününün iflini yar›na b›rakmad›k, glo-
bal standartlarda iflimiz için ter döktük, iflimizi daha iyi yapabilmenin yolla-
r›n› arad›k, hatalar›m›z› çekinmeden kabul ettik, elefltirilere aç›k olduk, kar-
fl›m›zdakileri dikkatle dinledik, iyi iletiflim kurarak düflüncelerimizi aç›kça
ifade ettik, bilgi düzeyimizi her zaman güncelledik, gerekti¤inde hay›r deme-
yi bildik, hak yemeyip yedirtmemeye gayret ettik, söylediklerimizle yapt›kla-
r›m›z her zaman bir oldu, amatör ruhumuzu hiçbir zaman kaybetmedik.

Baflar›y› yakalad›¤›m›z o noktada durmak yerine o noktadan daha ile-
rilere gidebilmek, her seferinde daha iyisini hedefleyerek daha güzel ba-
flar›lar elde edebilmek için çal›flt›k.

Atalar›m›zdan miras ald›¤›m›z kültürel de¤erlerimizi elimizden geldi-
¤i, gücümüzün yetti¤ince koruyup yaflatmaya çal›flt›k. Bofl verici ve umur-
samaz zihniyetlere inat, kültürümüzün devam› için elimizden geleni yap-
maya gayret ettik.

Paha biçilemeyecek kadar de¤erli olan zaman› bofla geçirenlere inat,
düflünen ve üreten beyinleri Motif çat›s› alt›nda bir araya getirerek, Türk
folkloruna hizmet maratonunda bizde var›z dedik.

Bu kararl›l›¤›m›z bizleri bu günlere tafl›d›. 15 y›l Türk halk kültürü de-
¤erlerinin yaflat›lmas›na yönelik yapt›¤›m›z çal›flma ve faaliyetlerde bir
çok ilke imza atabilmeyi baflard›k. Yurt içinde ve yurt d›fl›nda gerçeklefl-
tirdi¤imiz faaliyetlerle bir çok kurum ve kurulufla örnek olduk.

15 y›l, Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü
ismi alt›nda halk kültürüne hizmet eden bizler, bu gün Motif Halk Oyun-
lar› E¤itim ve Ö¤retim Vakf›’n›n kurulmas› ile faaliyet ve çal›flma alan›m›-
z› daha da geniflleterek bu alanda hizmetlerimize hem kulüp olarak hem
de Vak›f olarak devam edece¤iz.

De¤erli Okurlar; bizler için her sabah güneflin do¤uflu yeni bir umut
›fl›¤› oldu. Bu inançla kurulmufl olan Motif Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤re-
tim Vakf›’da bizler için yeni bir günefl ve yeni bir umut ›fl›¤›d›r. Motif Halk
Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü ile Motif Halk Oyunlar›
E¤itim ve Ö¤retim Vakf› olarak bizler bu güneflle her yeni organizasyon ve
çal›flmada yeniden do¤maya devam edece¤iz. Bu umudu hiç bir zaman yi-
tirmeden, Türk kültürüne hizmet maratonunda gerçeklefltirece¤imiz faali-
yetlerde, sizlerden ald›¤›m›z güçle çal›flmalar›m›z› daha üst düzeye, hep
birlikte tafl›maya devam edece¤iz.
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MOT‹F’te 15 y›l...

M.Zeki BAYKAL   
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“My nation whose name is history and
surname is civilisation!

My mother, father, sister, brother, rose,
flower, honey

My nation, its lullabies become legends
and legends become lullabies!

You suddenly born and then grow up
You did not suit in Ergenekon
And one day...
You did not suit in your motherland too
You became flash, you became squall,

you became torrent
You dominated the four continents at

full speed
History wrote you and you wrote history
You loved your mother much, and said

there is not lover like mother
And then you named your motherland

“Anatolia”
Roses, carnations, hyacinths, tulips

grow up with you
You became MOT‹F on the carpets, chi-

na, porcelain, saddlebags, stone
And...
You got flesh and bones
You became swashbuckler, became

gaggos and dadas
You became brother with the world, you

joined forces and started folk dance
We believed and took an oath
Thus, what planted by our ancestors ha-

ve to be presented to the universe
And we had to share all of our beauties

with the world
And we did so
We multiplied as we gave, and as mul-

tiplies we gave”

The respected MOT‹F readers; I am ex-
periencing the excitement, exuberance, pri-
de and happiness of speaking to you in the
15th years of the foundation of MOT‹F Folk
Dances Educational Foundation Youth and
Sports Club.

MOT‹F which multiplied as it gave and
as multiplies it gave with the honour of ren-
dering services to the Turkish Folk Culture
for 15 (fifteen) years period of time now be-
came an organisation which gathered the
great appreciation of the public opinion.
MOT‹F which was firstly established by se-
veral culture privates 15 years ago, today,
became a very large community and also co-
uld reach an extensive mass of people by
number as well.

The “folklore fire” in the hearts of its fo-

unders did not reduce or disappear, but ins-
tead, it increased and became fiery and feve-
rish every day. It is so happy that, this “folk-
lore fire” could be maintained in the heart of
the MOT‹F Family and it could be alight for
15 years period of time without any kind of
interruption.

If this torch is alight in the name of our
culture, and if it could enlighten the surro-
undings and provide the correct and beauti-
ful things to appear and could promote and
introduce our essential cultural values, then
this torch will never disappear and it will en-
dure forever.

We did believe and succeed. When we
started out in the year 1988, we have estab-
lished our purposes, targets and principles
on rendering service to the folklore and then
we never make any concessions from this
point at any time at all. Today, when we lo-
ok at the graphic in the studies which we
perform within the structure of MOT‹F, it is
obvious that we made a very appropriate de-
cision at that time. The studies which were
performed within the past 15 years period of
time became the handmade products and
great efforts of the sincere studies fulfilled
by the young people having their own nati-
onal identities. We have fully maintained our
history, culture, traditions, customs and ha-
bits in every past and future studies and our
dependence with the history, and we
strengthened it and revived it as much as
possible.

The word that “Believing is half of suc-
ceeding” was the first one of the steps le-
ading us to the achievements. It became the
indicator for us to walk on the future with
stronger steps. In every work we did and in
every activity we realised, we did not loss
our amateur spirit and we worked professi-
onally as well.

We courageously walked against the
problems on the road that leads us to the
professional working, we captured our work
with mind, heart and spirit, we made our
best efforts in order to complete our works at
the right times and we always completed the
work of the day even if it exceeds our normal
working hours sometimes. We made efforts
for our work in the global standards, we lo-
oked for doing our work better, we accepted
our mistakes without hesitation, and we we-
re very open to the critiques, we listened to
the other carefully, we established a good
communication with them and expressed

our own opinions also openly, we updated
our level of knowledge permanently, we
knew to say no whenever it required, we we-
re not unjust or unfair and did not allow the
others to do so, what we said and did were
always exactly the same and we never lost
our amateur spirit.

Instead of stopping at the point in which
we catch up the success, we worked in order
to enhance the target and do better things
and to obtain better successes every time.

We tried to maintain and protected our
cultural values which are inherited from our
ancestors as much as we could and manage.
Contrary to the indifferent and unconcern
minds, we made effort in order to do what we
could do for the continuance of our culture.

Contrary to the time-wasters, we knew
the value of the time and gathered together
the thinking and producing brains under the
structure of MOT‹F and then we said we are
present in the marathon of service to the
Turkish folklore too.

This determination carried us to today.
We succeeded to complete and obtain a lot
of successes with our workings and activiti-
es for protecting the Turkish folk culture va-
lues for 15 years. The activities which we re-
alised both inside and outside the country
became exemplary to lots of organisations
and corporations as well.

We served for the folk culture under the
name of MOT‹F Folk Dances Educational
Foundation Youth and Sports Club for 15
years period of time and today enlarged our
field of scope further for our future workings
and activities with the foundation of MOT‹F
Folk Dances Education and Instruction Fo-
undation and then we will continue our ser-
vices on this area as not only a club but al-
so a Foundation from now on.

Respected Readers, every morning be-
came a light of hope for us till today. MOT‹F
Folk Dances Education and Instruction Fo-
undation which was established with this
belief are another sun and light of hope for
all of us. As MOT‹F Folk Dances Educational
Foundation Youth and Sports Club and
MOT‹F Folk Dances Education and Instructi-
on Foundation, we will continue to be born
again with every new organisation and study
by this sun. We will never loss this hope and
we will continue to maximise and improve
our studies with the power taken from you as
we will realise in the marathon of service for
the Turkish culture.

15 years with MOT‹F...



4 ‹nsanl›k tarihi boyunca dans çok çeflitli amaçla-
ra hizmet etmifltir. Bafllang›çta ritüel ve kutlamala-
r›n temel unsuru olan dans, topluluklar›n çeflitli
duygular›n›n ifade arac› olmas›n›n yan› s›ra ruhsal
ve manevi olgular›nda temel unsuru olmufltur. ‹lkel
topluluklarda dans birey ve toplulu¤un sa¤l›¤› için,
baflar›l› bir ürünün garantisi ve do¤aüstü veya do¤al
koflullar›n mücadele arac› olarak çok ifllevli bir ifade
biçimiydi.

Tarihsel süreç içinde fiziksel ve ruhsal bir teda-
vi biçimi ya da terapi arac› olarak kullan›m›n›n te-
melleri daha ziyade do¤u toplumlar›na özgü olmas›-
na ra¤men dans terapinin profosyonel bir dal halini
almas› bat› kaynakl› olmufltur. Bu alanda dans, psi-
koterapinin bir kolu olarak ele al›nm›flt›r. Dans te-
rapi, dans ve hareket yolu ile bireyin fiziksel ya da
ruhsal sorunlar›na çözüm arar. Duygusal problem-
lerden, hayati tehlikesi olan hastal›klara kadar uy-
gulama alan› son derece genifl olan dans terapi her
yafl grubu ve statüdeki insanla ilgilidir. Çal›flma sa-
has›n›n ak›l hastal›klar›, özel e¤itime ihtiyaç duyan
çocuklar, mahkumlar, fiziksel problemi olanlar,
kanser hastalar›, cinsel suistimale u¤rayanlar..vb.
gibi çok genifl olmas›n›n yan› s›ra ça¤dafl toplumla-
r›n temel sorunu olan stres benzeri günlük yaflam
zorluklar› ile de temelde ilgilidir. Bu anlamda ba-
k›ld›¤›nda özel olarak herhangi bir tedavi biçimine
ihtiyaç duymayan bireyin yaflam kalitesini artt›rma-
y› hedeflemektedir. Dans terapi duygusal ve fiziksel

rahatlama sa¤lama, iletiflim becerisini gelifltirme,
dayan›kl›l›¤› artt›rma, kendini anlama-ifade etme
ve yaflam› sürece dönüfltürme ana fikrine sahiptir.

Dans terapinin bir meslek dal› olarak ortaya ç›-
k›fl› 1940 y›l›nda olmufltur. Bir modern dansç› olan
Marian Chace 1930 y›l›nda Denishawn dans toplu-
lu¤undaki kariyeri sona erdikten sonra çeflitli dans
çal›flmalar› yapm›flt›r. Chace bu çal›flmalar› s›ras›nda
s›n›f›ndaki baz› ö¤rencilerin dans arac›l›¤› ile korku,
içe kapan›kl›l›k, yaln›zl›k gibi duygular›n ifade bi-
çimi ile ilgili olduklar›n› fark etmifltir. Mekanik ve
teknik kayg›l› bir hareket biçiminden ziyade ö¤ren-
cilerini duygular›n› ifade etmede özgür bir hareket
biçimi konusunda cesaretlendirmifltir. Çal›flmalar›-
n›n do¤rultusunu bu yönde gelifltirmeye bafllad›k-
tan sonra doktorlar kendisine hasta göndermeye
bafllam›fllard›r. ‹lk hastalar› antisosyal çocuklar, ha-
reket problemli insanlar ve psikiyatrik hastalar olan
Chace, Amerika’da Federal hükümet taraf›ndan gö-
revlendirilmifl ilk resmi dans terapist olarak st.Eli-
zabeth hastanesinde çal›flmaya bafllam›flt›r. Chace
burada duygusal problemi olan hastalara dans yo-
luyla ulaflmaya, özellikle flizofren ve a¤›r stres bo-
zukluklar› olan hastalar› ritmik müzik ve hareket
yoluyla tedavi etmeye çal›flm›flt›r. Bu uygulaman›n
sonucunda bir rahatlama, grup uyumu ve arkadafll›k
duygusu geliflmifltir.

Chace’nin çal›flmalar› pek çok kiflinin dikkatini
çekmifl ve ilk dans terapi stajyerleri 1950’lerde

Dans
hareket 
terapi

ve profesyonel bir dal olarak

gelişim süreci
Serpil MURTEZAO⁄LU

‹.T.Ü.T.M.D. Konservatuar›
T.Halk Oyunlar› Bölümü Ö¤retim Görevlisi



st.Elizabeth hastanesinde dans terapi
konusunda çal›flmaya bafllam›fllard›r.
Ayn› y›llarda di¤er baz› dansç›lar da
dans terapi konusu ile ilgilenmifl, insan-
lar›n kendilerini ve vücutlar›n› daha iyi
hissetmeleri amac›yla çeflitli çal›flma
teknikleri gelifltirerek konunun geliflim
sürecine katk›da bulunmufllard›r.

Profosyonel geliflim süreci içinde
dans/hareket terapi tekniklerinin yayg›n
olarak kullan›lanlar›ndan baz›lar› flun-
lard›r;

Laban Hareket Analizi (Laban Mo-
vement Analysis-LMA): Temelde gücün
flekillendirilmesi olarak bilinen bu tek-
nik hareketin ayr›flt›r›larak analiz edil-
di¤i ve kategorilendirildi¤inde kapsam-
l› bir sistemdir. LMA içinde dans, oyun-
culuk, psikoterapi ve fitnes gibi pek çok
dal kullan›labilir. Kullan›lan hareket
kal›plar› ihtiyaç duyulursa yeni öneriler-
le gelifltirilebilir. Temel amaç fiziksel,
ruhsal ve duygusal ifadeyi zenginlefltir-
mektir. Birtak›m özel egzersiz biçimle-
rinin kullan›ld›¤› sistemde hareketler
yerde, oturarak veya ayakta yap›l›r.
Amaç kaslar› etkin bir biçimde çal›flt›r-
mak, bedenin hareket yetisini gelifltir-
mek ve hareketi daha genifl bir aç›l›mla
yapabilmeyi olanakl› k›lmaktad›r.

Otantik Hareket (Authentic Move-
ment-AM): Mary Starks Whitehouse’un
hareketi ve psikolojiyi anlay›fl biçimi ile
flekillendirmifltir. Bu sistemde hareket
bir talimat ya da yönlendirme ile ortaya
ç›kmaz. Uygulay›c› tamamen özgürdür,
uygulat›c› ise olaya flahitlik eden pasif
bir konumdad›r. Uygulay›c› iç güdüle-
rine göre, o an içinden geldi¤i gibi
spontan bir biçimde hareket eder. Hare-
ketler bir duygu, rüya, ac›, e¤lence, tec-
rübe edilmifl herhangi bir kavram ya da
terapi süreci içerisinde düflünülmüfl bir
konu ile ilgili olabilir. Uygulat›c› her-
hangi bir yarg› ya da müdahalede bu-
lunmaks›z›n sadece gözlemler. Uygula-
man›n sonunda bu deneyim hakk›nda
konuflulur. Bu sistem kiflisel geliflim ve
kendini fark etme anlam›nda güçlü bir
yaklafl›m getirir. Bu sistem haf›zay› ha-
rekete geçirme, yarat›c› düflünce ve bi-
linçalt› hareketi gelifltirme anlam›nda
s›kça kullan›l›r.

Alexander Tekni¤i (Alexander
Technique): Durufl e¤itiminin yan› s›ra
beden ve zihnin uyum içinde olmas›n›
sa¤lamaya yönelik bir tekniktir. Ale-
xander tekni¤i bedeni sonradan eklen-

mifl ya da ö¤renilmifl hareketlerden kur-
tar›p, kendi temel durufl ve hareket bi-
çimlerini kazanmay› ö¤retir. Tekni¤e
ismini veren Matthias Alexander fliir ve
flark› söylerken sesini yavafl yavafl yitir-
meye bafllay›nca bunun nedenlerini arafl-
t›r›r. Kendini inceledikçe vücudunu
yanl›fl kulland›¤›n› fark eder. Her söyle-
yifle bafllad›¤›nda bafl›n› geri at›p bo¤a-
z›n› kal›nlaflt›rmas› garip bir durufl biçi-
mi ortaya ç›karmaktad›r. Bu fiziksel po-
zisyonu b›rakarak gerilim yaratmadan
konuflabilene kadar egzersiz yapar ve so-
nucunda sesini düzeltip, en rahat durufl
fleklini bulur.

Alexander tekni¤i di¤er terapi bi-
çimlerinden biraz farkl›d›r. Daha bir
çok uzman›n denetledi¤i ve cesaretlen-
dirdi¤i bir kendi kendini e¤itme süreci-
dir. Yaflam süresince fiziki ve ruhsal ne-
denler sonucunda oluflmufl deformas-
yonlar ve durufl al›flkanl›klar› ekstra ge-
rilimler yarat›r. Günlük yaflam stresleri-
nin yan› s›ra yürürken, otururken, du-
rurken ya da herhangi bir fiziksel aktivi-
te esnas›nda durufl bozukluklar› beden-
de kal›c› hasarlar b›rak›r. Hatta çökmüfl
omuzlar ve kambur bir s›rt gö¤üs kafe-
sinin geniflleme kapasitesini etkilemek-
te, bu da solunumu zorlaflt›rmaktad›r.
Alexander tekni¤i özel durufl problem-
leri, soluma güçlükleri, konuflma bo-
zukluklar› olan kiflilere ve bedene durufl
dengesi kazand›rmay› hedefledi¤inden
özellikle aktörlere, müzisyen ve dansç›-
lara uygun bir terapi biçimidir.

Pilates Tekni¤i (Pilates Technique):
Bu tekni¤e ad›n› veren Joseph Pilates
taraf›ndan gelifltirilmifltir. J.Pilates’in
kontroloji dedi¤i metot, zihin ve beden
bütünlü¤ü öngören denge, nefes ve ha-
reket sistemlerinin bir sentezidir. Ek-
lem ve kemikleri yaflam boyu korumak
için kas güçlendiren, esneten ve özellik-
le iç kar›n kaslar›n›n kuvvetlendirilmesi
temeline dayanan bir sistemdir. Pilates
sistemi yaklafl›k 500 egzersiz biçimi içe-
rir. Özellikle dansç› ve sporcular için
faydal› bir tekniktir ve alt› temel pren-
sibe dayan›r. Bunlar;

Konsantrasyon: Pilates tekni¤i uy-
gularken hareketlere yo¤unlaflmak, kas-
lar›n nas›l çal›flt›¤›na, hangilerinin çal›-
fl›p hangilerinin çal›flmad›¤›na ve be-
densel uyuma dikkat etmek gerekir.

Kontrol: Hareketlerin aynen uygu-
lanmas›, kontrollü bir uygulama ve ola-
s› sakatl›klar›n önlenmesi.

Merkezleme: Do¤u hareket sanatla-
r›nda oldu¤u gibi bu teknikte de mer-
kez (powerhouse) göbek, bel ve kalça
çevresidir. ‹ç organlar› ve omurgay›  tu-
tan kas sistemlerini içerir. Merkezleme,
üst bedenin stabilitesini, esnemeyi ve
uzamay› sa¤lar.

Ak›c› Hareket: Hareketler acele
edilmeden, her noktadan tek tek geçe-
rek fakat hiç duraksamadan yap›lmal›-
d›r.

Kesinlik: Hareketler belirsizce de-
¤il, tam anlam›yla hakk› verilerek yap›l-
mal›d›r. Hareket sekanslar› birbiri için-
de ve birbirleri aras›nda koordine olma-
l›d›r.

Nefes: Verimli bir nefes al›fl biçimi-
ne özen gösterilmelidir. Sakin bir flekil-
de derin nefes almak ve bütünüyle ver-
mek gerekir.

Özellikle dansç› ve sporcu sakatl›k-
lar› genellikle bir tak›m kas gruplar›n›n
gere¤ince çal›flt›r›lmamas›ndan, kaslar›n
yeterince güçlü olmamas›ndan kaynak-
lan›r. Fiziksel bir aktivite biçimi meslek
olarak seçmifl kiflilerin kaslar› kesinlikle
güçlü olmal›d›r. Pilates tekni¤i özellik-
le kaslar›n güçlendirilmesi ile ilgilidir.

Pilates Tekni¤i ile Çal›flt›r›lan Kas-
lar: Merkez (powerhouse), sabitleyen
kaslar (gövdeyi, kürek kemiklerini, kal-
çay› sabitleyenler) ve hareket kaslar›d›r.

Günümüz bat› toplumlar›nda
dans/hareket terapi son derece ilgi gören
bir dal olarak geliflim sürecine devam
etmektedir. Bu konuda çal›flmalar yapan
pek çok kurum ve kurulufl bulundu¤u
gibi dans/hareket terapi geliflmifl bat›
ülkeleri üniversitelerinde çoktan yerini
alm›flt›r. Yak›n geçmiflten bu yana bat›
toplumlar›n›n halk kültürlerine olan il-
gisi dans terapi konusunu da etkilemifl
ve bu anlamda da çal›flmalar ortaya ç›k-
maya bafllam›flt›r. Halk kültürü ürünle-
ri içerik ve birikim anlam›nda pek çok
disipline ilham ve malzeme  teflkil etti-
¤i gibi dans terapi içinde iyi bir kaynak-
t›r. n

Kaynakça:
1- Halprin, Anna Dance as a Healing Art:

Returning to Health Through Movement and
Imagery, Life Rhythm, 1999

2- Hartley, Linda Wisdom of the Body
Moving: An Introduction to Body-Mind

3- Centering, Berkeley, CA, North Atla-
tic Pres, 1995.
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7“Türkü Türk’ün yüre¤inde köz, a¤z›nda söz, elin-
de saz olmufltur.”(1) Türkü ay›t›l›r. (okunur, söylenir,
ç›¤r›l›r.) Kopuzu üyenki a¤c›n›n dibinden, karagay
a¤ac›n›n gövdesinden çekilip al›nan, tabulgudan
perdeni, ›rgay çal›s›ndan kula¤›n›, ak at›n kuyru¤un-
dan birinci teli, kara at›n kuyru¤undan ikinci teli
al›nan “k›l k›yak”(2) k›ll› kemençeyi boynuna asan
atalar›m›z Hazar’›n güneyinden Anadolu’ya girerler.

Güney Anadolu Türkmenleri kemençe kopuzlar›-
na kuzu ba¤›rsa¤›ndan kirifller gererler.(3) Saz›n›n
perdesini ba¤lar, düzenini sa¤lar, boyunu ayarlarlar.
‹lk befl perdesinde kulak havalar›, di¤er perdelerinde
yumuflak havalar çalarlar. Üç sesli akortta yine hava-
lara göre “zil-sar› orta a¤›r hava”(4) diye adland›r›rlar. 

Avflarlar düflerler yollara. Yeni yurtlara, yeni yay-
lalara. ‹sa’dan sonra 1100’lerden 1400’lere kadar (5)

gelirler yurt  ederler buralar›. Bay›nd›r›, Kayac›¤›,
Koza¤ac›’n›, Çavd›r’› (Çavundur’u) bilhassa Ac›pa-
yam’›.(6) Türkmen yörüktür adlar›. Yeniye, güzele
aç›k. Edindi¤i kültürünü korumas›nda tutucudur.
Ba¤naz ve gerici de¤ildir. ‹ki telli k›ll› k›yak iki tel-
li kopuzu belle¤inde.  Torbas›nda elindedir, ba¤lama
cura olarak,

CURA: (‹sim)  
1- Tezene ile çal›nan iki veya üç telli halk saz›
2- Bir çeflit küçük atmaca(7)

CURA: 1- Halk musikisinde küçük ba¤lama.
2- Küçük zurna.
3- Bir tür küçük ba¤›rtkan atmaca. (8)

Ansiklopedik: Ba¤lama ailesinin en küçük boylu
saz› olan cura Türk Halk Müzi¤ine ait olan çalg›la-
r›ndand›r. Gövde kütükten oyulmufltur. Armut bi-
çimlidir. Ses di¤er sazlardan bir oktav tizdir.(9)

Ya da cura fiahin gibi de gayet yüksekten uçar.
S›km›fl ta kanatlar›n› aman gö¤sünü açar.
Ya da k›rm›z› gülün ömrü de tezdir tez geçer.
K›rm›z› güller geçti de deli gönül 
geçmiyor, geçmiyor.(10)

Çalmakta oldu¤u curas›n› gayet yükseklerde uçan
flahine benzeterek her fleyden yüce, üstün tutar. Üs-
tündür de. Bütün mallar›n›n en de¤erlisidir. Burdur
fleriye sicillerinde: ‘Bir anan›n terekesinde (öldükten
sonra kalan mal varl›k listesinde) curada bulunmak-
tad›r’.

Burdur ve köylerinde iki telli, üç telli çal›nmak-
ta olan Burdur curas›, zaman içinde köylü flehirli ay›-
r›m›ndan köylere, göçerlerin obalar›na do¤ru çekil-
mifltir. Gün olmufltur iki telli, üç telli curay› çalan-
lar kaba, görgüsüz, bilgisiz, zevksiz insanlar olarak
yorumlanm›flt›r. Gerçek sahibine dönmüfltür. Türk-
menler oturmufl sazlar›n›, sözlerini tan›m›fl  bilmifl,
bezemifl gelifltirmifltir.

Orta Asya’dan getirdikleri iki telli kopuzu gele-
neklerinden ayr›lmadan zaman içinde küçük ekleme-
ler yaparak gelifltirmifllerdir. Bu geliflme daha devam
etmektedir.
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‹ki telli curan›n bugün yo¤un
olarak çal›nd›¤› yer: Teke yöresinde
Koza¤aç beldesidir. Koza¤aç belde-
sinde yapt›¤›m araflt›rma, derleme
çal›flmalar›mda iki telli Koza¤aç cu-
ras›n›, çalan ustalar›, çal›nan melodi-
leri (türküleri) çalanlar›n tav›rlar›n›,
yöntemlerini izleme ve gözleme f›r-
sat› buldum.

‹ki telli cura: Yekpare dut a¤a-
c›ndan ya da k›z›l ard›ç-katran ard›c›
(yuniperus komminus) dört tip ola-
rak oyarlar.

T‹PLER:  a)Armudi tip
b) Balta saz(balta gibi)
c) Oval tip (ceviz yapra¤› gibi)
d) Ya¤mur damlas› gibi
Kapak üzerinde k›zd›r›lm›fl de-

mir flifllerle aç›lm›fl delikler bulun-
maktad›r. Curalar›n tuflesi (sap›, ko-
lu) e¤ilmeyen, bel vermeyen, dönme-
yen ard›ç, sedir, ceviz gibi a¤açlardan
yap›lm›flt›r. Baz› curalar›n sap›n›n da
ayn› a¤açtan ç›kar›ld›¤› görülmüfl-
tür.

Her cura çalan usta, curas›n› ken-
di yapm›flt›r. Kula¤›na göre güzel t›-
n›y› yakalam›flt›r. Curalar›n perdesi
inflaat telinden,  bak›r telden, kal›n
misinadan ba¤lanm›flt›r. Doksan ya-
fl›nda olan Yusuf Serttafl usta kirifl

perdeli cura çald›¤›n› anlatt›.
Curalar›n ayar dü¤mesi (akort

dü¤mesi) burgular›, çota-
ma¤› sert a¤açtan yap›l-

m›flt›r. Gö¤üs tahtas›
(ba¤›r tahtas›, tekne

kapa¤›) lifleri s›k
ve düzgün olan
ard›ç, sedir, kara
çam gibi a¤aç-
lardan 2,5-3
mm kal›nl›kta
y ap › lm› fl t › r .
Alt eflik daha
bir özenilerek
çok sert a¤aç-

tan yap›lm›flt›r. Bu a¤açlar flimflir, li-
mon, nar a¤ac›d›r. Üst eflik, alt eflik
gibi özenle seçilmifl, sert oldu¤u ka-
dar s›k› bir a¤açtan yap›lm›flt›r. Cu-
ralar›n cilas› domalak (domanika)
vernik gibi koruyucu ile kaplanm›fl-
t›r. 

Koza¤aç curalar›na iki s›ra - iki
altta, iki üstte olarak 0,18 mm kal›n-
l›¤›nda tel tak›lmaktad›r. 

Koza¤aç curalar›nda akort (dü-
zen): Birinci s›ra alt iki tel La sesine
ayarlan›r. ‹kinci s›ra üst iki telin alt-
tan birinci teli de alt iki telin sesine
ayarlan›r. Üst s›ran›n en üst teli dör-
düncü teli, Re sesine akortlan›r
(ayarlan›r).

‹flte o zaman de¤meyin Koza¤aç-
l›n›n keyfine. Al›r bafl›n› curas›n› ça-
lar Avflarbeylerine gider Avflar, Av-
flar. 

Koza¤aç curas›n›n bütün ölçüle-
rini çizimlerde santimetre olarak  ve-
riyorum. Ölçüler verilirken, form -
boy, form - en, form - derinlik bilim-
sel terimler kullan›lm›flt›r. 

Form boy: Curan›n tel tak›lan
yerden oyum iflleminin bitimine ka-
dar olan uzunluktur.

Form en: Kapa¤›n en genifl bölü-
münün ölçümüdür.

Form derinlik: Curan›n rezonans
kutusunun (teknenin) derinli¤idir.

Cura boyu: Tel tak›m yerinden en
uç noktan›n ölçümüdür.

Sap boyu: Teknenin oyum yeri-
nin bitti¤i yerden üst efli¤e kadar
olan ölçümdür.

Sap (tufle): Teknenin bafllang›c›n-
dan 2,7 cm en uçta 2,2 cm ye inen
konik bir yap›d›r. 

Tufle kal›nl›¤›: 2,6 - 2,7 cm’dir
Perde: Koza¤aç ve yöresinde alt›,

sekiz, on dört perde ba¤lan›r, ama is-
teyen istedi¤i perdeyi ba¤lar.

Burguluk : 18-20 cm uzunlukta-
d›r.



Curas› Koza¤açl›y›, Koza¤açl›
curas›n› bilir. Yaslar ba¤r›na, sal›n-
d›r›r kollar›nda, an gelir yaslan›r
üzerine. Yol havas›, uzun hava, gur-
bet havas› Avflarbeyleri bitince Me-
nevflelere girer. Arkas›ndan Yayla
Yollar›, s›ra bo¤azlardad›r.

Akort: Üst s›ran›n ikinci teli, üst
eflik ve alt eflikte bulunan yerine al›-
n›r. En alt iki tel La, orta tel Re, üst
tel Mi’ ye ayarlan›r veya  Si’ ye ayar-
lan›r. Sap›n üzerinde Mi, perdesi bu-
lunur. Sa¤ elin iflaret parma¤› ile Mi,
perdesinde bulunan tüm teller dövü-
lerek, itilerek, çekilerek, taranarak
bo¤azlar çal›n›r. ‹flte çok seslili¤e
yol. ‹flte yöntem. ‹flte sanat. 

Yürekler hoplar, tüyler diken di-
ken, gönüller ayakta hop oturur hop
kalkar. Oynamak isteyenler coflmufl-
tur, uçmufltur, tir tir titrer heyecan-
dan. Usta ustad›r hani çalar bir ge-
zenneme. Oyuna al›r, topluma sokar
oyuncuyu. Düzler, Menevfleler, tüy-
meler. Oyunun hakk› üçtür. Üç
oyun oynamayan p........ Yerine
oyuncu bulmak güçtür. Ard›ndan
kabaard›ç, ayak sallama, yavafllama,
(düzler) Sar› zeybek, Avflar zeybe¤i,
A¤›r zeybek.

Kerim usta (Koza¤açl› Kerim Er-
dem) çal gayri “gelin a¤latma”(gelin
alma) havas›n› uygun ad›mlarla gi-
delim yuvam›za. n

Kaynakça:
1-Anadolu Ö¤retmen Lisesi Mü-

dürü Hilmi Dikici
2-Gazimihal, 1.s.34
3-Ali R›za Yalg›n Cenupta Türk-

men sazlar›
4-age 
5-Hayati Kuzucu Burdur araflt›r-

malar›,2002 / 2
6-Age
7-Do¤an Mehmet, Büyük Türkçe

Sözlük
8-Meydan Larousse
9-Çine Hamit, Burdur’dan Dam-

lalar,
10-Kerinm Erdem, Habib Öz-

yurt, Arif Özçoban, Yusuf Serttafl,
Emir Kany›lmaz, Yüz yüze görüflme

11-Age ustalar›n curalar›n›n fo-
to¤raf›, çizimi, video bantlar›

12-Ramazan Güngör, Üç Telli
Kopuzu. Savafl Ekici, s.13

13-Prof. Dr. Faruk Sümer, Avflar-
lar(Türkmenler)

14-Bahattin Ö¤el, Türk Kültürü
9. cilt

15-Asya ve Anadolu Kaynaklar›n-
da Ikl›¤› s.38

9

Not: Cura enleri; 9 - 9.5 - 10 - 10.5 - 11 - 11.5 cm ölçülerinde yap›lmaktad›r. Çizen: Celal AKCA

D‹RM‹L KOZA⁄AÇ CURASI
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Türk sivil mimarisinin çeflitli yörelerde
çeflitli malzeme, teknik biçimle infla edilmifl
ve çeflitli süslemelerle bezenmifl evleri bü-
yük bir zenginlik arz etmektedir. Bu evler
aras›nda Kastamonu’yu Karadeniz’e ba¤la-
yan limanlardan biri olan ‹nebolu’nun 19.
yüzy›l ve 20. yüzy›l bafllar›nda yap›lm›fl ev-
lerinin kendine özgü bir yeri vard›r. 

Karadan denize ulaflan da¤lar›n ve ya-
maçlar›n çok say›da yeflil tonlar› yan›s›ra sa-
r› a¤›rl›kl› çiçekli bitki örtüsünün denizin
mavisiyle birleflti¤i k›y› fleridine serpifltiril-
mifl bu evler, afl› boyal› yap›lar›ndaki k›rm›-
z› ve gir mavi damlar›n›n kontrastlar›yla pa-
noramada renk lekeleri oluflturmakta ve do-
¤al güzellikle bütünleflmektedir. 

‹lçe silueti içinde göz kamaflt›r›c› doku-
lar oluflturan bu afl› boyal› evlerin en karak-
teristik özelli¤i yörede marla tafl› olarak
isimlendirilen bir tür kaya¤an taflla kaplan-
m›fl çat›lar›d›r. Bu çat› örtüleri gerek ‹ç
Anadolu’nun (Konya Yöresi) küp bacal›,
Orta ve Do¤u Akdeniz’in çardakla taçland›-
r›lm›fl düz daml› evlerinden ya da alaturka
kiremit kaplanm›fl Marmara, Ege, Akdeniz
v. b. gibi bölgelerdeki evlerden farkl› olma-
s›, gerek Orta Karadeniz’den bat›ya do¤ru
geleneksel bir örtü sistemini günümüze
ulaflt›rmas› aç›s›ndan büyük de¤er tafl›mak-
tad›r. 

Ancak 17. yüzy›lda Evliya Çelebi’nin
‹nebolu’dan Sinop’a giderken dikkatini çe-
ken ve Seyahatnamesinde büyük gemiler ya-
p›lan, halk› marangoz olan fiat›r Köyü’nden
60 mil sonra bütün evlerin kiremit yerine
kaya¤an tafl› ile örtülü evleri bulunan Kasta-
monu’ya ba¤l› ‹stefan Köyü’ne geldik(1) flek-
linde cümlelerle anlatt›¤› tafl örtülü damla-
r›n giderek önem ve ifllevini yitirdi¤i ve gü-

nümüze Ayanc›k(2) d›fl›nda ‹nebolu ile çevre-
sindeki baz› evlerle ulaflt›¤› görülmektedir. 

Burada amac›m›z Evliya Çelebi’nin Se-
yahatnamesinde yer verdi¤i yukar›daki bil-
gilere dayanarak erken örnekleri 17. yüzy›la
indirebilmenin bu ba¤lamda geleneksel ni-
telik kazanan ‹nebolu evlerinin tafl örtülü
çat›lar›ndan örnekler vererek onlar› belgele-
mek, günümüzde kaybolmufl tafl dam usta-
lar›n›n becerilerini sergiledi¤i bu örtü siste-
mini tan›tmak bu yolla ‹stefan Köyü’nden
geliflmifl Ayanc›k gibi ‹nebolu’da da tarihe
kar›flm›fl bu tafl iflçili¤inin Türk ev mimari-
si içindeki gerekli yeri olmas›na yard›mc›
olmakt›r. Bu yolla kaynak kiflilere göre 20 -

30 y›ld›r giderek azalan ve günümüzde art›k
uygulanmayan bu tafl iflçili¤i konusunda
sa¤lam bilgileri aktarmakt›r.

‹nebolu ve çevresinde yap›lan gözlem-
lerde ‹nebolu - Abana; ‹nebolu - Cide kara-
yolunun geçti¤i denize inen yamaçlarda ve
‹nebolu - Kastamonu karayolunun Yeni
Gün Tüneli yak›nlar›nda karfl›m›za ç›kan
kaya¤an tafl yataklar› gibi baz› tepelerin ya-
maçlar›nda da bu tafllara rastlanmaktad›r.
Yörede k›r›lgan tafl olarak isimlendirilen
toprak alt›nda dikey tabaka s›ralar› olufltu-
ran tafllardan farkl› olan bu tafllar toprak al-

t›nda yatay tabaka s›ralar› biçimindedir. Bu
tür yatay tabakalardan oluflan tafl yataklar›na
‹nebolu - Abana karayoluna inen yamaçlar-
da ve deniz k›y›s›ndaki sahil fleridinde de
rastlanmaktad›r. Örne¤in ‹nebolu - Abana
aras›nda Ad›yaman Çay› yak›n›nda deniz
kenar›nda bu tür kayal›klar dikkat çekmek-
tedir. 

‹nce taneli topra¤›n metamorfik de¤i-
flimlerinden oluflan, fillat gurubundan, yap-
rak yaprak ayr›labilen arduvaz, kayrak(3) ola-
rak da isimlendirilen marla tafl› gri mavi di-
¤er tafllardan daha hafif bir taflt›r. Tafl ocak-
lar›ndan bloklar halinde ç›kar›ld›ktan sonra
küçük parçalara ayr›lan bu gözenekli tabaka



katmanlardan oluflan tafllar, genellikle kayfla yapan top-
raklarda (toprak kaymas›) bulunmaktad›r. ‹nebolu - Ci-
de aras›ndaki Do¤anyurt’ta da tafl ocaklar› bulundu¤u
kaynak kiflilerce belirtilmektedir.(4)

‹nebolu’da ki incelemelerde tafl dam yapan ustalar›n
art›k çal›flmad›¤›, teknolojinin yeni sa¤lad›¤› olanaklar-
la marla tafl›n›n de¤erini yitirerek yerini Marsilya kire-
mit kaplamalara b›rakt›¤› gözlenmifltir. Bu arada baz›
yap›lar›n kiremit damlar›na yer yer marla tafllar› otur-
tuldu¤u sökülen eski damlar›n tafllar›n›n baz› bahçeler-
de istiflenmifl oldu¤u baz›lar›n›n ise bahçelerde taban
kaplamas› olarak kullan›ld›¤› görülmüfltür. Tafl damlar
özellikleriyle ilgili olarak kaynak kiflilerden al›nan bil-

giler flöyledir: “20 - 30 y›l öncesine kadar bu tür dam-
lar yapan ustalar bulunuyordu. Orza (U¤rak Köyü)’dan
Musrat Mahallesi’nden Karamehmet usta otuz y›l önce
Merkez Baflköy Camii’nin dam›ndaki tafllar› onarm›fl,
daha yak›n zaman diliminde ise Bozu (Durup›nar) tara-
f›ndan bir usta damda aktarma (onar›m) yapm›flt›, art›k
bu ifli yapan ustalar kalmad›; dama tafl› vurdun mu 30
y›l gider; kiremitten a¤›r olan bu tafllardan yap›lan
damlar sert rüzgarlarda uçmaz; tafl damlar kiremitten
a¤›r olur, ahflaba bel verdirir.”(5)

‹nebolu merkezde Karadeniz, Camii Kebir, Yukar›
Hatip, Afla¤› Hatip, Avara ve Boyran mahallelerindeki
cadde ve sokaklarda karfl›m›za ç›kan bu evler gibi taflla
örtülü damlarla taçlanm›fl evlere Evrenya, Belde¤irme-
ni, Abana, Balören, Merkez Baflköy’de de rastlanmakta-
d›r. Abana yönünde Evrenya taraf›nda fiamolu Kö-
yü’nde ise bütün evlerin tafl örtülü oldu¤u söylenmek-
tedir.(6) ‹nebolu merkez ve çevresindeki köylerde evler
d›fl›ndaki yap›lar›n da bu tür tafl damlarla örtülü oldu-
¤u gözlenmektedir. Örneklersek ‹nebolu merkezde
Mustafa Kemal Pafla Caddesi 46 numarada yer alan terk
edilmifl de¤irmen örtü sistemi ile ayn› cadde ile Hac›
Ziya Efendi Soka¤›’n›n köflesindeki 19 numaral› de¤ir-
menin hemen yan›ndaki eklentinin sonradan yer yer te-
nekelerle örtülerek onar›m görmüfl örtü sistemi yan› s›-
ra ‹smet Pafla Caddesi üzerindeki baz› a¤aç iflleri atölye-
leri bu konuda tan›kl›k etmektedir.

‹nebolu çevresindeki köylerde ise Belören Kö-
yü’ndeki f›r›n, Abana yolunda yer alan Belde¤irme-
ni’ndeki camii yan›nda y›k›lm›fl f›r›n›n kal›nt›lar› ilginç
örneklerdir. Kuflkusuz evler d›fl›ndaki tafl daml› yap›lar
aras›nda en ilginç örnek Merkez Baflköy’deki camiidir.(7)

‹nebolu’da marla tafl› olarak isimlendirilen kal›nl›k-
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lar› 80 mm. ile 3.10 m. aras›nda de¤iflen üst
üste dizilmifl çeflitli kal›nl›ktaki katmanlar-
dan di¤er ifadeyle tabakalardan oluflan bu
tafllar çat› örtüsü olarak kullan›lmaktad›r.
Farkl› kal›nl›ktaki boyut ve formda tafllar›n
birbirine ulayarak birbiri üzerine kayd›rarak
s›ralanmas› ile dizilen tafllardan oluflan dam-
lar bütün çat› kaplamas›n› oluflturmaktad›r.
Yörede tafl örtüsü olarak isimlendirilen bu
damlar dizilirken her parçan›n düz a¤açtan
oluflan damda di¤er ifadeyle kiremit alt›nda
çene yapmas›na (yiv) özen gösterilmekte
böylece tafllar aras›nda ulama sa¤lanmakta-
d›r.  

Baz› örneklerde kaynatmal› köfleler geli-
fligüzel dizilmifl mahyalar baz› örneklerde
ise muntazam ikinci kat dizgisi oluflturan
tafllardan mahyalar yap›lm›fl oldu¤u gözlen-
mektedir. 

‹nebolu evlerinde ve bu evlerin eklenti-
lerinde görülen tek e¤imli çat› (sundurma
kat›), beflik çat›, k›rma çat› ve haç biçimi ça-
t›lar›n biçimlerine göre dizilen marla tafl›yla
kaplanm›fl damlar ya gizli çat› ya da çatk› (8)

-  çatma (9) çat› biçimindedir. Her iki türde
de tavan aras›n›n oldukça yüksek tutuldu¤u
gözlenmektedir. Gizli çat›larda bir kornij
gibi olan silmenin üstünden tafllar örtülme-
ye bafllanm›flt›r. Baz› örneklerde saçak sil-
mesi hemen üstünde baha büyük boyutlu
tafllar› yan yana s›ralayarak bir pervaz yap›l-
m›fl ve bu pervaz›n üstünden tafllar yükselti-
lerek örülmeye bafllanm›flt›r. Çatk› ya da
çatma çat›larda ise tafllar›n tavan kirifli, mer-
tekler, mahyalar üzerine oturan kiremit alt›-
na dizilmifltir. Böylece gizli çat›da çat›
konstrüksiyonunun elemanlar› kornij di¤er
ifadeyle saçak silmesi alt›nda kalarak görül-
memekte di¤erinde ise d›fl cephelere taflan
elemanlar görülebilmektedir.

Baz› evlerin dikme çat›lar›n›n ortas›nda
özellikle haç planl›larda üstte bir çekme kat
yer almaktad›r. Baz› evlerde bu ünitenin bofl
bir üçgen al›nl›k olarak b›rak›ld›¤› fark edil-
mektedir. K›rma çat›larda en önemli ünite
olan ortostunun büyük beceriyle oluflturul-
du¤u ve strüktürün bu noktada bütünleflti¤i
görülmektedir. Camii Kebir Mahallesi’nde
bulunan bir örnek evde ortostunun bir cihan-
nüma ile taçland›¤› fark edilmektedir. 

Örnekler aras›nda inceleme olana¤› bu-

lunan Merkez Baflköy Camii’nin tavan aras›
ahflap çat› konusunda bizleri ayd›nlatmakta-
d›r. Burada çark örtü olarak isimlendirilen
k›rma çat›yla örtülü camiinin çat› konstrük-
siyonu göz kamaflt›rmaktad›r. Çat› aras›nda
yörede kiremit alt› olarak isimlendirilen ça-
t› kaplamalar›na kadar birbirini destekleye-
rek yükselen bir ölçüde d›fl kaburgay› belir-
leyen merteklerin aras›ndaki tavan kiriflleri
dikmeler bel a¤ac›n› destekleyen dökmeler
bel a¤ac› afl›klar› olarak isimlendirilebilecek
yörede dökme olarak adland›r›lan dökmeler
ve özellikle köflelerde gözlenen ara afl›klar›n
geçmeleri üstü düz olan dam›n alt›na yerlefl-
tirilmifl çat›y› s›n›rlayan mahyalar ve biçimi
tamamlayan ortostu olarak isimlendirilen en
tepe noktadaki k›r›k oluflum gerek a¤açlar›n
kal›nl›¤›, gerek iflçili¤i ve gerekse çatmada-
ki ola¤anüstü baflar›s›yla üst düzeydeki el
becerisine iflaret etmektedir.

Sonuç olarak çok say›da foto¤rafla bel-
geleyerek k›saca tan›tmaya çaba harcad›¤›-
m›z Ayanc›k’ta çand›l› olarak isimlendirilen
‹nebolu’nun marla tafl› kaplanm›fl damlar›
halk mimarisinin hem tafl hem a¤aç iflçili¤i-

nin ilginç bir uzant›s›d›r. Yöresel malze-
meyle yap›lm›fl bu damlar ‹nebolu’ya karak-
teristik bir özellik kazand›rmaktad›r. Tafl
ocaklar›yla, tafl ve a¤aç ifli ustal›klar›yla da-
ha detayl› araflt›rmal› ve yüzy›llar boyu yafla-
m›fl bu tafl kaplamac›l›¤›na yeni boyutlar ka-
zand›r›lmal›d›r. n

Kaynakça:
(1) Nihat, Ats›z;Kültür Bakanl›¤› Yay›nlar›,

1322, 1000 Temel Eser Dizisi 60, Ankara, 1991,s.
160.

(2) Ayfle, Önal; Ayanc›k’›n Son Evleri, Skylife,
Haziran 1998, 6/98, Türk Hava Yollar›, s. 132 -
140

(3) Do¤an, Hasol; Ansiklopedik Mimarl›k Söz-
lü¤ü, Yap› Endüstri Merkezi Yay›nlar› , A2 ‹stan-
bul , 1979, s. 269.

(4) Bu konuda bilgi Hamdi Gevher’den al›n-
m›flt›r.

(5) Bu konuda bilgi Merkez Baflköy’den Ferruh
Bilal’den al›nm›flt›r.

(6) Bu konuda bilgi Merkez Baflköy’den Ferruh
Bilal’den al›nm›flt›r. 

(7) Bu camiyi Mustafa Hamalo¤lu tan›tm›flt›r.
(8) Hasol, a.g.e., s. 125
(9) Hasol, a.g.e., s.125
(10) Önal, a.g.e., s. 140    
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El sanatlar› uluslar›n kültürel kimliklerinin en
canl› belgeleridir. ‹nsanlar›n çeflitli ihtiyaçlar›n› kar›-
fl›lamak amac›yla ortaya ç›kan el sanatlar›, toplumla-
r›n yaflay›fl biçimlerini, o toplumun çevre koflullar›na
göre de¤iflimlerini ve o toplumun kültürel özellikleri-
ni gösterir.

El sanatlar› toplum yaflam›n›n kendisi olan üretim
biçimlerinden kaynaklanan kültürel bir olgudur. Ge-
lene¤e ba¤l› bir özellik tafl›yan el sanatlar› ulusal sanat
be¤enisinin en güzel örneklerini yans›t›rlar. (Sipahi-
o¤lu, O, 1997)

Günümüzde el sanatlar› her ne kadar geleneklere
ba¤l› üretilmeye çal›fl›lsa da bunun yan› s›ra teknolo-
jik olanaklar kullan›larak da ça¤dafl üretimler yap›l-
maktad›r. Basit yöntem ve araçlarla üretilmifl gelenek-
sel el sanat› ürünleri bugün teknolojik geliflmeler sa-
yesinde daha h›zl› daha kolay ve daha çok üretilmek-
tedir.

Buna dayal› olarak geleneksel el sanatlar›m›zdan
olan örücülük sanat› zengin konu üslup ve tekni¤iyle
ön plana ç›kmaktad›r. Örücülük sanat› kullan›lan araç
ve tekni¤e göre el örücülü¤ü ve makina örücülü¤ü ol-
mak üzere iki gruba ayr›lmaktad›r. El örücülü¤ü ile
oluflturulan örgü yün, ipek, pamuk ipliklerin veya bit-
kisel materyallerin flifl, t›¤, i¤ne, mekik gibi araçlarla
veya araçs›z olarak ilmeklerin bir araya getirilmesi ile
oluflan dokulard›r.(Akp›narl›.1995)

Geleneksel El Sanatlar›m›z›n yo¤un olarak yap›l-
d›¤› yörelerden biriside Bitlis yöresidir. Yörede birçok
el sanat› ürünü yap›lmaktad›r. Bu el sanatlar›ndan bi-
riside harik'tir. (Barutçu.2002)

Örücülük tekniklerinden yararlan›larak oluflturu-
lan harik, Bitlis ilinde geleneksel özelli¤ini kaybetme-
den günümüze ulaflmay› baflarm›flt›r. Yöre insan› ik-
lim flartlar›ndan dolay› ihtiyaçlar›n› karfl›lamak üzere
teknolojik geliflmelerin yeterli olmad›¤› dönemlerde
bu geleneksel el sanatlar›n› üretip kullanm›fllard›r.

Bitlis ilinde yaz ve k›fl aylar›nda kullan›lmak üze-
re yap›lan harikler genel olarak k›fl›n kullan›lm›fllar-
d›r. K›fl›n s›cak tutmas›, s›hhi oluflu yöre halk› için
avantaj sa¤lam›flt›r. Harik'i erkeklerin kad›nlardan
daha çok kulland›¤›, kad›nlar›n ise genelde ev iflleriy-
le u¤raflt›¤› ve geleneklere göre ev d›fl›nda yap›lmas›
gereken iflleri de erkeklerin yapt›¤›, gözlenmifltir. Bu
sebepten dolay›d›r ki harik daha çok erkekler taraf›n-
dan kullan›lan bir ürün olmufltur.

Yap›m aflamalar›n›n zaman almas› ve maliyetin
fazla olmas›ndan dolay› günümüzde art›k folklorik bir
ö¤e olarak azda olsa üretimi yap›lmaktad›r.
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Makalemize konu olan "harik"in ya-
p›m aflamas›nda el örücülü¤ü teknikleri-
nin yan› s›ra çeflitli araç ve gereçlerden de
yararlan›lmaktad›r.

Araç olarak; makas, i¤ne, flifl, le¤en vb.
gereç olarak ise; yeterli miktarda keçi k›l›,
ahflap taban, ifllenmifl kendir, s›cak su ve
sabun, koyu renkte yün iplikte kullan›l-
maktad›r.

Taban k›sm›n›n yap›m›nda kullan›lan
kendir kenevir lifinden üretilmifltir. Kene-
vir lifine ayn› zamanda kendirde denil-
mektedir. (Yaz›c›o¤lu ve Kaya, 1992)

Kendir (kenevir) lifi suya dayan›kl›
sa¤lam bir lif oldu¤u için karda giyilmek
üzere yap›lan yöresel ayakkab› "harik" için
uygun bir materyaldir.

Bunun yan› s›ra keçi k›l› da harik (ta-
ban) yap›m›n›n önemli malzemedir, iyi
özellikteki keçi k›l›. Keçinin beslenme
flartlar›, iklim yapa¤›lar›n uzunluk ve ka-
l›nl›klar›n› çok büyük ölçüde de¤ifltirir.
K›llarda kal›nl›k 100-250 mikron civar›n-
dad›r. K›llar sert ve esneme özelli¤i yok-
tur. Harik'in taban k›sm› bu k›llar›n sert-
lefltirilmesi ile oluflturulmaktad›r. Keçelefl-
tirme ifllemi hayvansal lifleri uygulanan s›-
cakl›k nem ve bas›nçla birbiriyle kaynafl-
mas› ile ortaya ç›kmaktad›r.

Harik'in çorap k›sm›n›n oluflturulmas›
esnas›nda örücülük tekniklerinden yüz ör-
gü ve krofle, taban k›sm›n›n oluflturulma-
s›nda ise oyulgama dikifl tekni¤inden ya-
rarlan›lm›flt›r.

K›llar›n taraktan geçirilmesiyle k›llar
iyice aç›lm›fl olur. Kullan›laca¤› taban
uzunlu¤unda boyutlar› ayarlan›r. Haz›rla-
nan k›llar le¤en içerisine yerlefltirilir. S›cak

su ve sabunla ovulur. Bir müddet ovulduk-
tan sonra taban keçesi haline gelir. Ve ka-
l›ptan ç›kar›lan keçe kurutulmaya b›rak›l›r.

Kal›b›n bozulmamas› için ham kendir-
le veya ham bez yard›m› ile dikifl yap›l›r.
‹fllenmifl kendir el ile e¤rilir. ‹ki kat iplik
haline getirilir. Bu iple daha önce sa¤lam-
laflt›r›lan keçe taban›n topuk ortas›ndan
parmak ucuna do¤ru dikifl at›l›r. Sonra ke-
çe bu dikifl etraf›nda tüm taban yüzeyi
Oyulgama (alt-üst) dikifl tekni¤iyle birbi-
rinin bofllu¤una gelecek flekilde doldurula-
rak dikilir. Böylece çok sert ve gergin bir
ayakkab› taban› oluflturulmufl olur.

Taban›n kenarlar› (3-4)mm kal›nl›¤›n-
da yükseltilerek çevresi oluflturulur. Daha
sonra örülen çorab›n tutturulmas›n›n rahat
olmas› için kenar örgüsü yap›lmaktad›r.
Kad›n harik'lerin de bu kenar örgüsü ya-
p›lmamaktad›r. Taban›n üstüne tutturul-
mas› gereken çorab›n malzemesi k›l, yün
veya orlon olabilir.

Befl fliflle haz›rlanan çorap yüz örgü
tekni¤iyle burun k›sm›ndan 3 çift baflla-
n›r. Her iki kenarda art›r›larak burun k›s-
m› oluflturulduktan sonra ön yüzden bile-
¤in ortas›na gelecek flekilde 5 çift ayr›l›r.
Ortada kalan 5 ilmek her iki taraftan her
s›ra bafl›nda birer ilmek kapat›larak topuk
k›sm› oluflturulur. Ortadaki ilmekler çora-
b›n yan yüzündeki ilmeklerle eflit olana ka-
dar örülür. Eflit olduktan sonra ortadaki il-
mekleri kenar ilmekleri ile beraber kapat-
ma tekni¤i kullan›larak kapat›l›r.. böylece
yar›m çorap (patik) oluflturulmufl olur. Ha-
rik'in bilek k›sm›n› içindeki renklerden ol-
mak üzere krofle (T›¤) tekni¤iyle çevresi
örülür. Bitirilen çorap haz›rlanm›fl tabana

dikilir ve 2 adet uzun örgü flerit haz›rlana-
rak topu¤un orta k›sm›na yerlefltirilir.
Böylece harik haz›rlanm›fl olur.

Bütün bu malzemelerin özellikleri
dikkate al›nd›¤›nda Bitlis ilinde hem co¤-
rafi koflullar›n a¤›r oluflu hem de hayvanc›-
l›¤›n yo¤un olarak yap›ld›¤›n› ve harik'in
ne kadar önemli bir ihtiyac› giderdi¤ini
söyleyebiliriz. Harik'in özelli¤i, tamamen
do¤al malzemeden yap›lm›fl olmas› ve ayak
sa¤l›¤› için ayr›ca önem tafl›maktad›r.

Bitlis ilinin giyim gelene¤inde bulu-
nan harik günümüzde özel günlerde halk
oyunlar›nda kullan›lmaktad›r. Bu yöresel
el sanat›n› Kültür Bakanl›¤› ve Bitlis vali-
li¤inin deste¤inde kurs aç›lmak suretiyle
yaflat›lmas›na çal›fl›lmaktad›r. Yöre halk›-
n›n deste¤i ile bu sanat›n ulusal ve uluslar
aras› platformlarda tan›t›lmas›n›n sa¤lan-
mas›. Folklorik de¤erlerimizi korumak
üzere çal›flmalar›n yap›lmas› ve gelecek ne-
sillere aktar›lmas› gerekmektedir. n

Kaynakça:
1 -Akp›narl›, H.Feriha/1995/El Örgüsü

Çoraplar›n Teknik, Desen, Renk ve Kullan›m
Özellikleri,(Yay›nlanmam›fl Doktora Tezi)
Gazi Ünivesitesi

2- Barutçu.‹./2002/Bitlis Çorap Örücülü-
¤ünün Teknik, Araç, Gereç ve Motif Bitlis
Çorap Örücülü¤ünün Teknik, Araç, Gereç ve
Motif Yönünden ‹ncelenmesi Üzerine Bir
Araflt›rma, (Yay›nlanmam›fl Master Tezi).

3- Sipahio¤lu.O/1997/Tire Müzesi'nde
Bulunan ‹fllemeli Tekstillerin Koruma Sorunu
Ve Çözüm Önerileri/Türkiye'de El Sanatlar›
Gelene¤i ve Ça¤dafl Sanatlar ‹çindeki Yeri
Sempozyum Bildirileri/Kültür Bakanl›¤›

4- Yaz›c›o¤lu.Y.Kaya.F./1992/Lif Tekno-
lojisi/Ankara.
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Resim 4: Afyon kadife kad›n ceketi



Cepken, Türkiye genelinde yayg›n
kullan›m› olan, uzun kollu, beden bo-
yu ço¤unlukla bele kadar olan, önü
aç›k k›sa cekettir. Çeflitli kumafllar-
dan, de¤iflik biçimlerde ve farkl› iflle-
me teknikleri ile yap›lm›fl çeflitleri
vard›r.

Cepkenler ço¤unlukla astarl› olur-

lar. Kumafl çeflitlerinden yayg›n olan-
lar› kadife, çuha, divitindir. Özellikle
kadife ve çuha olanlar baz› bölgelerde
ifllemelidir. Örne¤in, Trakya’da kulla-
n›lan dival ifli (bindall› ifli) ile ifllen-
mifl kadife cepken, (Resim 1) Ege’de
yayg›n olan kordon tutturma i¤nesi
(bölgede ödemifl ifli olarak da bilinen)
ile yap›lm›fl cepkenler, Sivas’›n çuha
üzeri ifllemeli cepkeni gibi (Resim2).
Özellikle ifllemeli cepkenler kumafl›n
tersine ifllemeden dolay› oluflan dü-
¤ümlerin görünmemesi ve kullanan›
rahats›z etmemesi için astarlan›r. ‹flle-
meli cepkenler Türkiye’nin bat›s›nda
çok yayg›nd›r. Bu yayg›nl›k do¤uya
gidildikçe azal›r ve yerini ifllemesiz
cepkenlere b›rak›r. Bu tip ifllemelerin

d›fl›nda aplike uygulanm›fl cepkenler
de vard›r. Baz› bölgelerde sadece

aplike ile süslenmifl cepkenler ol-
makla birlikte, baz› bölgelerde
iflleme ve aplike beraber kulla-
n›lm›flt›r. Örne¤in, bat›da ap-
like ve dival iflinin birlikte
kullan›ld›¤› cepken örnekleri
veya Trabzon’da kaput bezi
üzerine de¤iflik  renklerde
flekilli kesilmifl kumafllar›n
aplike edildi¤i cepken örne-
¤i gibi. ‹fllemeli cepkenler-
de sadece dival ifli ve kordon
tutturma i¤nesi kullan›l-
maz, kullan›lan daha pek
çok iflleme teknikleri var-
d›r. Ancak bunlar çok
yayg›n olan iflleme tek-
nikleridir.

‹fllemeli cepkenlerin d›fl›nda Tür-
kiye’nin hemen her yerinde özellikle
de yafll›lar taraf›ndan veya çok so¤uk
bölgelerde tercih edilen KAP‹TONE
olarak haz›rlanm›fl cepkenler de ol-
dukça yayg›nd›r. Örne¤in, Bursa’da
kullan›lan GÜDÜK, Sivas’ta kullan›-
lan DELME gibi (Resim 3). Bu cep-
ken türünü güneyde Mut’ta, güney-
do¤uda Diyarbak›r, Gaziantep gibi
daha pek çok bölgede görebiliriz. Ka-
pitone cepken, kumafl ile astar ara-
s›na (eskilerde tercih edilen) yün
gibi dolgu maddesi konularak,
sonra da bu dolgu maddesinin
içerde toplanmas›n› önlemek için
kumafl›n yüzünden desenli flekil-
de dikilerek tutturulmas› flek-
linde yap›l›r.

Beden boyu belden daha
uzun, ceket türünde giysiler
de bulunmaktad›r. Örne¤in,
A¤r›’da kullan›lan kadife
kumafltan yap›lm›fl KIR-
TOfiKE, Afyon’da kulla-
n›lan kadife cepken,
(Resim 4) bu örneklerin
de uzunu, boyu kalçay›
örtecek kadar uzun olan
Diyarbak›r’da kullan›lan
KUT‹K (Resim 5) gibi. n

Kaynakça: 
1- ERONÇ, Y. Perihan;

“Giyim Süsleme Teknikleri”
M.E.B. Devlet Kitaplar› Ya-
y›nlar›, 1984

2- Ahmet Turan DE-
M‹RBA⁄, Dia arflivi.
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Resim 1: Dival ifli Silivri kad›n ceketi

Resim 2: Ödemifl kad›n cepkeni Resim 3: Güdüz Bursa kad›n cepkeni

Resim 5: Kutik Diyarbak›r kad›n ceketi



Girifl: Dans o kadar yag›n ve çeflitlidir ki her dans ör-
ne¤i yaflamdaki olaylar›n farkl› bir yans›mas› olarak kabul
edilebilir. Savaflmak, evlenmek, do¤urmak, atefl yakmak,
gibi s›radan olaylardan tutun yaflamdaki bütün olaylara
var›ncaya kadar her fley dansla taklit edilir.1

En ilkel zamanlardan en geliflmifl dönemlere kadar
insan dans etmifl, hareketlerinde ve bedenin kullan›m›n-
da hep aray›fl içinde olmufltur.2 ‹nsan, beden ve zaman
içinde belirli amaçlar yerine getirmek için hareket eder.
‹flte bu amaçlar, herhangi bir zamanda veya tarih boyun-
ca bir dans› di¤erinden ay›rt eden unsurlard›r. Dans, be-
lirli bir ortama ait kiflilerce yarat›ld›¤› içindir ki, kültür-
ler de¤ifltikçe dans›n amac›da de¤iflmifltir. ‹lkel insan
tanr›lar›n› yat›flt›rmak, memnun etmek için dans ediyor-
du. Uygarl›k gelifltikçe dans, halk kültürünün bir parça-
s› oldu. Farkl› kültürlerin ve inançlar›n ifadesine dönüfl-

tü.3

‹flte geçmiflten günümüze çeflitli et-
kileflimlerle de¤iflerek ve zenginleflerek
gelen halk oyunlar› da bu farkl› kül-
türlerin ifadesi olarak karfl›m›za ç›k-
maktad›r. Halk Oyunlar› bir toplu-

mun kültürel birikimleriyle oluflan, o
topluma ait tüm karakteristik özellikleri

bünyesinde bar›nd›ran, kültür ürünleridir.
Müzik, ritim ve hareket, halk oyunlar›n› olufl-

turan temel unsurlardand›r. Bu temel unsur-
lar›n çeflitli etkileflimler sebebiyle de¤iflik
varyasyonlarla kullan›lma biçimleri farkl›
oyun türlerinin oluflmas›n› sa¤lam›fllar-
d›r. Geçmiflten günümüze kadar bir çok
farkl› uygarl›klar›n yaflad›¤› bu toprak-
larda de¤iflik kültürlerin birbirleri ile et-
kileflimleri sonucunda zengin bir kültürel

yap› ortaya ç›km›flt›r. Farkl› hayat tarzlar›-
na sahip insanlar›n farkl› kültürleri olaca¤›

gibi, ayn› kültür köküne sahip insanlar farkl› yer ve me-
kanlarda farkl› mahalli kültürlere sahip olacaklar, dolay›-
s›yla bu kültürler içinde farkl› oyunlar olacakt›r.4

Halk oyunlar› müzik, hareket ve içinde bar›nd›rd›¤›
di¤er unsurlar göz önüne al›nd›¤›nda farkl› türler olarak
karfl›m›za ç›kmaktad›r. Bu türler araflt›rmac›lar taraf›n-
dan halay, bar, karfl›lama, hora, zeybek, horon olarak
grupland›r›lm›fllard›r. Bu türlerden birini oluflturan ve
Bat› Anadolu bölgesinin halk oyunlar› olarak bilinen zey-
bek oyunlar› di¤er türlerden farkl› olarak bütünüyle ken-
dine has bir karaktere sahiptir. Bu makalede oyunlar›n ic-
ra edilifl flekillerinden yola ç›karak ana hatlar›yla bu oyun-
lar›n karakteristik yap›lar› birkaç boyutta ele al›narak
aç›klanmaya çal›fl›lacakt›r. ‹ncelemede ele al›nan bu bo-
yutlar; oyun formlar›, oyun yönleri, oynan›fl biçimleri,
oyuncu özellikleri ve oyunlarda kullan›lan hareket çeflit-
leri gibi unsurlard›r. 

Ayn› zamanda bu çal›flmada zeybekler konusunda da-
ha önce yap›lan araflt›rmalardan yola ç›k›larak, bugüne
kadar çeflitli araflt›rmac›lar taraf›ndan ortaya konmufl bil-
gilerle, bizim ‹zmir, Manisa ve Ayd›n yörelerinde icra
edilen oyunlar› incelenmemiz sonucunda, tespit etmifl ol-
du¤umuz verilerin5 de karfl›laflt›rmalar› yap›larak sonuca
gidilecektir. 

Zeybek Oyunlar›n›n Tan›mlar›: Günümüze de¤in
zeybek oyunlar› hakk›nda pek çok tan›m yap›lm›flt›r.
Bunlardan bir tanesinde Taranç’›n bize aktard›¤›na göre6

Mahmut Rag›p Gazimihal zeybek oyunlar›n›n en zengin
bölgesi olarak Bat› Anadolu’nun Ayd›n ve Orta Anado-
lu’nun Kuzey bölgelerine kadar da semt semt hala göre-
ne¤i çeflitleriyle koruyan meflhur Türk erkek oyunu oldu-
¤unu söylemektedir.7 Ayr›ca zeybek kelimesinin asl›n›n
“saybak” olup, bizde kelimenin incelip özleflerek “zey-
bek” haline geldi¤ini belirtir.”8 Bu ifadeden Bat› Anado-
lu’da Ayd›n ilinin zeybek oyunlar›n›n merkezi olarak ka-
bul edildi¤ini ve yaln›zca erkekler taraf›ndan icra edildi-
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¤ini ç›kartmak mümkündür. Ancak zeybek
oyunlar›n›n oyuncu özellikleri aç›s›ndan ele
al›nd›¤› oyunun yap›sal özellikleri bölü-
münde, kad›nlar taraf›ndan icra edilen zey-
bek oyunlar› oldu¤u da ortaya konmaktad›r. 

Zeybek oyunlar›n›n belli bölgede oy-
nand›¤›ndan, oynan›fl biçiminden ve zeybek
kimli¤inden bahseden fierif Baykurt ise zey-
bek oyunlar›n› “Ege (‹zmir, Ayd›n, Denizli,
Bal›kesir, Mu¤la) bölgemizde zeybeklerin
tek veya toplu olarak oynad›klar› bir oyun
çeflididir. Bu bölge yi¤itlerinin baflkanlar›na
efe, genel olarak yi¤itlerine de k›zan denir.”9

fleklinde tan›mlamaktad›r. Ahmet Vefik Pa-
fla’n›n (Lehçe-i Osmani) sinde, Zeybek mad-
desinde flunlar yaz›l›d›r. “Hafif tüfekçi aske-
ri, Devleti Selçukiye zaman›nda Teke ve Ay-
d›n taraflar›nda M›s›r’a celbolunan zabtiye
askeri.”10 

Berrak Taranç ise zeybek oyunlar›nda
bedensel ve ruhsal güzellikler sergilendi¤i-
ni, oyunlar›n mertlik, yi¤itlik ve gururun
simgesi oldu¤unu belirterek oyunlar›n kö-
keninde sonsuz kahramanl›k öykülerinin
yatt›¤›n› söylemektedir. Oyunlar›n oynan-
d›¤› bölgeleri de flu flekilde s›n›rlamaktad›r.
“Zeybek oyunlar›n›n Bat› Anadolu illerin-
den bafllamak üzere Güney Bat› Anadolu il-
leri, Orta Anadolu’nun Bat› illeri ve Kuzey
Bat› Anadolu illerinde oynand›¤› görülmek-
tedir. Bu duruma göre, ‹zmir, Ayd›n, Mani-
sa, Denizli, Mu¤la, Isparta, Burdur, Antal-
ya, Uflak, Afyon, Kütahya, Çanakkale, Bur-
sa, Bilecik, Bolu, Eskiflehir, ‹zmit (.....) ille-
rinde zeybek oyunlar› oynanmaktad›r.”11

Abdurrahim Karademir zeybek oyunu-
nu k›saca “dokuzlu aksak tart›m üzerine ku-
rulan, kahramanl›k, yi¤itlik, mertlik ve
kendine güvenin ifadesi olan oyun türleri-
mizden biridir”12 fleklinde tan›mlam›flt›r.

Zeybek oyunlar›n›n yukar›daki tan›m-
larda bahsedilen bölgelere mahsus olmas›n-
daki temel faktörün, zeybe¤in Bat› Anado-
lu’nun da¤l›k arazilerinde yaflam›fl, belirli
bir karaktere sahip bir kimlik tafl›mas›ndan
kaynakland›¤› düflünülmektedir. “bu dans
grubunun ad›, danslardaki figürler, bu fi-
gürleri icra edenlerce bunlara verilen anlam-
lar, danslar›n ortaya ç›k›fllar›ndaki rivayet-
ler, danslarda giyim kuflam ve bütünüyle ta-
v›r belirli bir kimlik ile, zeybek kimli¤i ile
bütünleflecek flekildedir.” diyen Gülay Mir-
zao¤lu zeybek oyunlar›n› flu flekilde tan›mla-
yarak. “zeybek dans›, bugün ait oldu¤u saha
içerisinde, tarihi bir olgu olarak varl›¤› ka-
bul edilen bir sosyal teflkilat yada bir alt
kültür grubuna ait hayat tarz›n›n bugüne
uzanan, estetik de¤ere sahip bir ifadesi; bir

sanatsal d›fla vurum formudur. Dansta tav›r
yoluyla yans›t›lmaya çal›fl›lan ruh ise, zey-
beklik kimli¤inin ve teflkilat›n›n ruhu-
dur.”13 demektedir.

Ayn› flekilde zeybeklik olgusu ve zey-
bekler Karademir ve Özbilgin taraf›ndan flu
flekilde aç›klanmaktad›r. “Zeybeklik olgusu
ve zeybekler toplumun genel yap›s› içindeki
sosyal yaflam biçiminin sonucu olarak, ken-
dine has, gelenek, görenek, töre ve törenleri,
giyim tarzlar›, türküleri ve oyunlar› ile, bu-
lundu¤u toplumun bir alt kültür grubu ola-
rak görebiliriz. Bir bak›ma toplumun ihti-
yaçlar›n› karfl›lamak amac›yla yine toplum
taraf›ndan yarat›lan kahramanlard›r”14

Yukar›daki tan›mlardan yola ç›karak
zeybek oyunlar›n›n sadece belli formlarda
icra edilen ve arka arkaya yap›lan bir tak›m
hareketler serisinden ibaret olmad›¤›n› söy-
lemek mümkündür. Zeybek kelimesi, hem
oyunlar hem de onu icra eden kifliler için
kullan›lan bir terim olarak karfl›m›za ç›k-
makta, zeybek yi¤itli¤in ve mertli¤in ifade-
si olarak görülmektedir. Bu yi¤it, mert ve
kahraman kiflilerin oynad›klar› oyunlarda da
ayn› ifadeleri yans›tan hareketler bulunmak-
tad›r. Bu hareketlerin ve bunlar›n kullan›l›fl
biçimlerinin de bugüne kadar dile getiril-
mifl zeybek kimli¤i ile birebir örtüfltü¤ü gö-
rülmektedir. 

Zeybek Oyunlar›n›n Yap›sal Özellik-
leri: Zeybek oyunlar›n› di¤er türlerdeki
oyunlardan ay›rt eden özellikleri birkaç bafl-
l›k alt›nda de¤erlendirmek gereklidir. Çün-
kü oyunlar›n bünyesinde bar›nd›rd›¤› mü-
zik, giysi ve kullan›lan çalg›lar›n farkl› ol-
mas› gibi özelliklerin yan› s›ra, oyunlar›n
kendi yap›lar›nda onu di¤er türlerdeki
oyunlardan ay›ran yap›sal özellikler de mev-
cuttur. Bu özellikler, oyun formlar›, oyun
yönleri, oynan›fl biçimleri, oyuncu özellikle-
ri ve oyunlarda kullan›lan hareket çeflitleri
fleklinde karfl›m›za ç›kmaktad›r. 

Zeybek Oyunlar›n›n hemen hepsinde
daire formu kullan›lmaktad›r. “Zeybek ha-
valar› ya iki kifli , ya tek yada ikiden fazla
oyuncuyla bir halka oluflturularak oynan›r”
diyen R›za Tevfik de ayn› flekilde oyunlar›n
daire formunda oynand›¤›n› bize aktarmak-
tad›r.15 Ancak yüzdesi çok azda olsa, karfl›-
l›kl› iki s›ra formlar›n›n kullan›ld›¤› oyunlar
oldu¤u da bilinmektedir.16 Bu oyun formla-
r›n› Berrak Taranç zeybek oyunlar›n›; bir
çember üzerinde oynanan oyunlar ve bir di-
zi yada karfl›l›kl› iki dizi üzerinde oynanan
zeybek oyunlar› fleklinde s›n›fland›rm›flt›r.17

Ayn› flekilde Karademir’in de bir bildirisin-
de yapt›¤› s›n›fland›rma Taranç’›n s›n›flan-

d›rmas› ile ayn›d›r.18

Bu s›n›fland›rmalar
bizim tespitlerimizi
destekler niteliktedir.
“Halka biçiminde oyna-
nan oyunlarda zeybekler bir
av üzerinde hücum eden kar-
tal sürüsünü simgeler”19 diyen
Demirsipahi’ de oyunlar›n daire
formunda oynand›¤›n› ortaya
koymaktad›r.

Zeybek oyunlar›n›n oynan›fl
yönleri daire formunda saat yö-
nünün aksi istikametindedir.
Ancak oyunlar içinde baz›
bölümlerde sürekli olmamak
kayd›yla saat yönünün aksi
istikametine veya dairenin
içine ve d›fl›na hareket söz
konusudur. ‹ncelemeler sonu-
cu tek bir oyunda tespit edilen
karfl›l›kl› iki s›ra formunda da
hareket yönü öne-geri gidifl gelifl-
ler fleklindedir. Tek kifli oynanan
oyunlarda ise oyunun özelli¤ine gö-
re hareket hemen her formda ve her
yönde kullan›labilmektedir.

Zeybek türü oyunlarda, oyuncu
özelli¤i aç›s›ndan, incelememizde
kad›n ve erkek zeybeklerinin ayr›
ayr› oynand›¤› tespit edilmifltir. Bu
tespiti do¤rulayacak flekilde Mahmut Rag›p
Gazimihal zeybek oyunlar›n›n meflhur Türk
erkek oyunu oldu¤unu ve Ege adalar›nda da
çeflitleri bizden al›n›p de¤ifltirildi¤ini belir-
tir.20 Ancak bugüne kadarki yap›lan çal›fl-
malarda karma oynanan zeybek oyunlar›n›n
varl›¤›ndan da söz etmek mümkündür. Bi-
zim bu tespitlerimizi destekleyen baflka ça-
l›flmalarda oldu¤u görülmüfltür. “Eskiden
Zeybek oyunlar› sadece erkekler taraf›ndan
oynan›rd› ve bu oyunlar a¤›r oynanmakla
birlikte oyunu oynayan›n yapt›¤› figürlerle
duygu ve karakterini belirtmeye çal›flt›¤›
görülürdü. Kad›nlar kendi aralar›nda zey-
bek oyunlar›n› daha h›zl› oynarlard›. Günü-
müzde ise alaca (kad›n-erkek) olarak bir çok
il, ilçe ve kentlerde zeybek oyunlar› oynan-
maktad›r.” 21 Taranç ise zeybek oyunlar›n›n
oyuncu özelliklerini flu flekilde dile getir-
mektedir. “Zeybek oyunlar› genel olarak ya-
p›l›fllar› yönünden ve geleneksel olarak ferdi
oyunlard›r. (Tek kifli taraf›ndan oynan›r).
Yaln›z Bal›kesir ve Bergama yöresindeki
Güvende ve Bengi zeybek oyunlar› ikili ve-
ya dörtlü veya daha fazla kifliler taraf›ndan
oynan›r. Ancak bu güne kadar tek kifli tara-
f›ndan oynanan zeybek oyunlar› da guruplar
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halinde oynanmaya bafllam›flt›r.”22

‹ncelemelerimize göre zeybek oyunlar› oyuncu say›s›
bak›m›ndan da tekli, ikili ve toplu halde oynanan oyun-
lar olarak tespit edilmifltir. Mirzao¤lu’nun bize aktard›¤›-
na göre23 Gazimihal oyunlar›n toplu halde oynand›klar›-
n› flu flekilde ifade eder. “Oyuncular ayr› ayr› fakat cüm-
lesi ayn› tempo ve figürlerle, hem de tam bir beraberlik
içinde oynarlar”24 Bugüne kadar zeybek oyunlar›n› oyun-
cu say›s› bak›m›ndan s›n›fland›ran baflka araflt›rmac›larda
olmufltur. Bunlardan Taranç zeybek oyunlar›n› tek oyna-
nan zeybek oyunlar›, ikili yada dörtlü oynanan zeybek
oyunlar› ve alt› yada daha kalabal›k kiflilerle oynanan zey-
bek oyunlar› fleklinde s›n›fland›rm›flt›r.25 “Tek, çift ve
toplu olarak oynanan zeybek oyunlar›n›n metrik yönden
yap›s›, genellikle 9 vurufllu aksak ölçüdür.”26 diyen Ata-
man’›n sözlerinden de yine zeybek oyunlar›n›n oyuncu
say›lar› bak›m›ndan hem bizim tespitlerimizi destekler
nitelikte oldu¤u, hem di¤er araflt›rmac›lar›n görüflleri ile
ortak özellik tafl›d›¤› görülmektedir.

Araflt›rmalar›m›z sonucunda zeybeklerde kullan›lan
tutufl flekilleri de flu flekilde tespit edilmifltir. ‹ncelenen
zeybek oyunlar›n›n hiçbirinde ba¤lant›l› tutufl flekilleri-
nin kullan›lmad›¤› tüm oyunlar›n de¤iflik kol pozisyon-
lar› ile ba¤lant›s›z kullan›ld›¤› görülmüfltür. Ayn› flekil-
de Mirzal›o¤lu taraf›ndan da zeybek danslar›n›n en belir-
gin özelli¤inin de di¤er bölgelerin danslar›yla karfl›laflt›-
r›ld›¤›nda el ele tutuflulan bir düzende olmay›fl› fleklinde
ifade edilmektedir.27 Yine Mirzal›o¤lu taraf›ndan bize ak-
tar›ld›¤›na göre bu dans düzeni Gazimihal taraf›ndan da
flu flekilde aç›klanm›flt›r. “Oyuncular ayr› ayr› fakat cüm-
lesi ayn› tempo ve figürlerle, hem de tam bir beraberlik
içinde oynarlar. Öbürleri genel heyetiyle göze çarpt›klar›
halde, bunlarda her oyuncu ayr› ayr› dikkati çeker. Bir-
liktelik içindeki ba¤›ms›zl›k adeta ferdin yi¤itlik güveni-
ni canland›r›r. Neticede oyuncunun flahsiyet etkisi de
oyunda fazlas›yla hissedilir.”28

Ayd›n, Manisa ve ‹zmir zeybek oyunlar› üzerinde
yapt›¤›m›z incelemeler sonucunda, ba¤lant›s›z flekilde
kullan›lan kol pozisyonlar› toplam 13 adet olarak tespit
edilmifltir. Bu kol pozisyonlar›ndan 7 tanesi erkek oyun-
lar›na, 6 tanesi ise kad›n oyunlar›na aittir.29
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E¤risu köyü, Sivas ili Divri¤i ilçe-
sine 25 km. uzakl›ktad›r. ‹nceleme
konumuz olan çeflme, köyün içerisin-
de bulunan ilkokulun bahçesinde yer
almaktad›r (Fot.1).

Günümüze orijinal haliyle ulafla-
mayan çeflmenin ba¤›ms›z olarak  kes-
me tafltan infla edildi¤i ve çeflmenin
üst bölümünün tamamen y›k›ld›¤›
görülmektedir. Muhtemelen sivri ke-
merli bir çeflme nifline sahip olan ese-
rin sivri kemerin oturdu¤u yanlardaki
y›¤ma ayaklar›n üstündeki profilli
bafll›klardan sonraki üst bölümü ta-
mamen y›k›lm›flt›r. Çeflme nifli içeri-
sinde iki nifl dikkati çekmektedir.
Çeflmenin tek lülesi de nifl duvar› içe-
risindeki sade bir tafl üzerine ba¤lan-
m›flt›r. Çeflme niflinin zemininde bu-
lunan yalak orijinal olmay›p sonradan
yap›lm›flt›r. Günümüzde y›k›k olan

çeflme, bir okulun bahçesinde bulunu-
yor olmas›ndan dolay› Atatürk’e ait
büstün kaidesi olarak kullan›lmakta-
d›r.

Çeflme nifli içerisinde bulunan alt›
sat›rl›k mermer kitabede (Fot.2) ese-
rin banisi olarak  fiakir Efendi’nin ad›
yaz›l›d›r.

Kitabenin okunuflu**
- Bani-i Zaviye-i ol Dervifl Baba

kim Safderûn
- Bir iflaret ile bulup bu suyu gös-

terdi kemâl
- Bendesi fiakir Efendi dahi gayret

eyleyip
- Yapd› bu âsâr-› hayret- güzîn-i

Bîmisâl
- Sî vü düden ç›kd› flu tarih-i Hil-

mî cûfl edip
- Akd› zemzem-vefl bu çeflm-i  çefl-

meden âb-›  zülâl H.1307/M.1889
Kitabenin anlam›: Zaviye’nin ba-

nisi o Dervifl Baba ki iyi niyetle bir
iflaretle bu suyu bulup kemal göster-
di. Müridi fiakir Efendi’de gayret edip
bu hayret verici eserleri benzersiz bir
flekilde yapt›. fiu Hilmi’nin tarihi co-
flup üç ve ikiden ç›kt›. Bu çeflmenin
gözünden  saf temiz su akt›.

Kitabenin metninden ebced hesa-
b›yla tarih düflüldü¤ü de anlafl›lmak-
tad›r.
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Çeflmenin ejder bafl›
fleklindeki lülesi pirinç-
ten döküm tekni¤i ile ya-
p›lm›flt›r. Çeflme olu¤u/bo-
rusuna monte edilen lülede
ejder figürü sadece bafl k›s-
m›yla tasvir edilmifltir (Fot.3-
4). Ejderin a¤z› suyun akmas›-
n› sa¤layacak flekilde dairesel bir
boru olarak düzenlenmifltir. Üst
dudak yukar›ya do¤ru kalk›k ve
ucu geriye do¤ru k›vr›lm›flt›r. Du-
da¤›n üst yüzeyi diagonal çizgi-
lerle hareketlendirilmifltir. Alt
ve üst çenesine üçer sivri difl
kabartmas› ifllenerek a¤›z
tasviri tamamlanm›flt›r.
Ejderin bafl k›sm›nda çok
belirgin olarak gözlerin
ifllenmifl oldu¤u dikkati
çeker. Gözler “çekik ba-
dem göz” olarak tasvir
edilmifltir. Gözlerin alt›-
na aç›lan dairesel delikler
muhtemelen lülenin çeflme
borusuna ba¤lanmas›n› kolaylaflt›r-
mak için yap›lm›fl olmal›d›r. Ejderin
bafl k›sm›nda, geriye k›vr›lm›fl bir saç
veya yele tasviri görülmektedir. Yay-
van bir akant yapra¤› biçiminde dü-
zenlenen yelenin üzerine kaz›ma tek-
ni¤iyle dört sat›r halinde afla¤›daki
kitabe yaz›lm›flt›r (Fot.5).

Kitabenin okunuflu:
- Evlâd-› Mânev-(i)
- fiakir Efendi’nin
- Hayrât›
- H.1306/M.1888
Kitabeden anlafl›laca¤› üzere

H.1307/M.1889 tarihinde çeflmenin,
H.1306/M.1888 tarihinde ise çeflme-
nin üzerinde bulunan ve kitabesi olan
pirinç lülenin  fiakir Efendi taraf›ndan
yapt›r›ld›¤› anlafl›lmaktad›r. Fakat pi-
rinç lülenin çeflmeden bir y›l önce ya-
p›ld›¤› görülmektedir.

Uzakdo¤u hatta Çin kaynakl›1

fantastik bir figür olan ejder, Hindis-
tan’dan Mo¤olistan’a, ‹ran’dan Ana-
dolu’ya neredeyse tüm Asya kültürle-
rinde2 çeflitli sembolik anlamlarla de-
¤erlendirilmifltir. ‹slâm öncesi Türk
sanat›nda da izlerini buldu¤umuz ej-

der figürü Anadolu Türk sana-
t›nda tafltan çiniye, ahflaptan ma-

dene, alç›dan dokumaya kadar
farkl› malzemeler üzerinde hemen

her dönemde karfl›m›za ç›kmaktad›r.
Y.Çoruhlu figürün kökeninin

Çin’in gösterilmesinin flüpheyle karfl›-
lanmas› gerekti¤ini, Ordos ve Sibirya
bronzlar›ndaki kertenkele vücutlu
kurtlar›n Çin ejderinin prototipi say›-
labilece¤ini belirterek ejderin Türk
kültüründe iki temel sembolizme sa-
hip oldu¤unu ileri sürer.3 Çinlilerde
oldu¤u gibi ‹slâm öncesi Türk sana-
t›nda da ejderin bolluk, bereket ve
kuvvet sembolü olarak kullan›ld›¤›,
ancak zamanla kötülü¤ün simgesi
olarak tasvir edildi¤ine de dikkat çe-
ker.4

Çin sanat›nda renkleri ve pençe sa-
y›lar› bak›m›ndan farkl› ejder tipleri
bulundu¤u ve meselâ sar› ejderin ha-
nedan simgesi olarak kabul edildi¤i
bilinmektedir. Benzer yaklafl›mlar
Türk mitolojisinde de görülmektedir.
Örne¤in, gök ejderin suyu, bollu¤u ve
yeniden dirilifli simgeledi¤i kabul
edilmektedir.5

Anadolu Türk sanat›nda Selçuklu
dönemiyle birlikte farkl› yap› türle-
rinde, farkl› malzemelerle ejder tas-
virlerine rastlanmaktad›r. Kale, ker-
vansaray gibi an›tsal ölçekli eserlerin
kap›lar›na yüksek kabartma olarak ifl-
lenebildi¤i gibi,6 madenden yap›lm›fl
kap› tokmaklar›7 ve çeflme lülelerinde8

birbirinden farkl› ejder tasvirleriyle

karfl›lafl›lmaktad›r.
Anadolu Selçuklu sanat›ndaki ej-

der tasvirlerinde figür, uzun gövdesi
dü¤ümler veya k›vr›mlar yapan, iki
bafll› bafllardan birinin gövdeyi ›s›r›r
flekilde gösterildi¤i bir yarat›k olarak
ele al›n›r. Vücut pullarla bezenir ve
baz› örneklerde ayaklar ve kanatlar
tasvir edilir. Bafl, çene, a¤›z, difl, göz
ve kula¤›n belirtildi¤i flekilde ifllendi-
¤i bölümdür. Ejderler, birbirleriyle
bo¤uflur flekilde tasvir edildikleri gi-
bi, hayat a¤ac› fleklinde baflka bir mo-
tifle (Erzurum Hatuniye Medresesi
taçkap›s›nda) veya kartal gibi baflka
bir figürün kanat uçlar› olarak da
(Divri¤i Ulu Cami bat› cephede) tas-
vir edilmifllerdir.

Anadolu Türk sanat›ndaki ejder
figürlerini, tasvir edildikleri yap› veya
objeye göre yorumlamak do¤ru bir
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yaklafl›m olacakt›r. Kale,
saray, han kap›lar›ndaki ejder tas-
virleri içeriye kötülüklerin ve düfl-
man›n girmesini önleyecek bir t›ls›m
olarak kabul edilebilece¤i9 gibi bunlara ilâveten
kervansaraylarda bolluk, bereket ve çok kazan-
c›n da simgesi olarak düflünülmüfl olmal›d›r.

Makalemizde ele ald›¤›m›z çeflme lülesinde
oldu¤u gibi ejderler, ya¤murla, suyla dolay›s›y-
la da bolluk ve bereketle iliflkilendirilmifltir.
Uzakdo¤u sanat›nda ejderlerin ya¤mur yüklü
bulutlar› da sembolize etti¤i10 göz önüne al›nd›-
¤›nda obje ile (lüle) simgesel anlam›n örtüfltü-
¤ü dikkati çeker.

K›saca tan›tmaya çal›flt›¤›m Divri¤i E¤risu
köyü çeflmesinin ejder bafl› fleklinde biçimlendi-
rilen lülesi, erken örne¤ini Amasya-Tokat yo-
lundaki Hatun Han›’n›n (M.1239) çeflmesinde
gördü¤ümüz uygulaman›n biçim olarak farkl›-
laflm›fl fakat ayn› sembolik anlamlarla 19. yüz-
y›l›n sonunda (M.1898) tekrarlanm›fl bir örne-
¤ini oluflturmas› bak›m›ndan önemli ve dikkat
çekicidir. n

** Çeflme ve lüle üzerinde bulunan kitabeler
Prof.Dr.Kerim TÜRKMEN taraf›ndan okunmufltur.
Çeflme lüle’si Ö¤retim Görevlisi Yüksek Mimar Merih
fiENGÜL taraf›ndan çizilmifltir. 
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At, Avrat, Silah... At murat’t›r. Ata dost gi-
bi bak›p, düflman gibi binmelidir, at›n dik bafl-
l›s›, yi¤idin a¤›r bafll›s›, attan kalan› öküze dö-
kerler, bofl torba ile at tutulmaz, at› alan Üskü-
dar’› geçti, atlarla ilgili bu deyimler atalar›m›z-
dan yadigar olan  ve bizim Anadolu kültürümü-
zün bir parças›n› yans›tan deyimlerden sadece
bir kaç tanesi...

Görülüyor ki, Anadolu kültürünü yaflamaya
doymuyorum, doyaca¤a da benzemiyorum. Öy-
le benimsemifl, öyle özümsemifltim ki, Türk in-
san›n›n gelenek ve göreneklerinden görüp yafla-
mas› gereken fleyleri sanata döküyorum. Kad›n
bafl ba¤lamalar›, at bafl› süslemeleri... Bu de¤er-
ler yaflad›¤›m›z toplumun sahip oldu¤u en bü-
yük de¤erlerden sadece bir iki tanesi. Benim sa-
nat penceremden bakt›¤›n›zda tuval üzerine ve
daha sonra sanat› seven insanlara o kadar çok fley
aktarabilece¤imi sonradan görebiliyorum.

Yazar›n kalemi, flairin fliirleri, bende atlar ko-
nuflur...

Yine f›rçalar›m› konuflturmufl ve atlar› malze-
me etmifltim kendime. O kadar güzel kullanm›-
fl›m ki hem de, insan›n hayvan sevgisi, at sevgisi
daha da yüceliyor. Asl›nda ben onlar› malzeme et-
miyorum, onlar› seviyorum ama gerçekten seviyo-
rum. Atlar üzerinde de yeterli bilgiye sahip oldu-
¤umu düflünüyorum. Payton atlar›, Koflum Atla-
r›, Yar›fl atlar›, Doruk atlar›, Yabani atlar ve daha
binlerce...

Sanat› kültürel de¤erlerimizle bütünlefltirip
resimlerime yans›tmaya çal›fl›yorum.

Evet, benim için Anadolu kültürü ve de¤erle-
rimiz her zaman önde gelir. Bu de¤erlerle yaflad›-
¤›m kültürün bana sundu¤u her ayr›nt›y› tualle-
rime aktarmaya çal›fl›yorum. Çünkü bana göre en
gizemli hazine bizim kültürümüzde sakl›, o da
kendisini sanat›n içinde bar›nd›r›r. Bu de¤erleri

Halkbilimci-Ressam Ekber Yeflilyurt ile

at ve at başı
süslemeleri

üzerine...
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yaflayarak ve sanat›m›zla paylaflarak ayakta tutma-
ya çal›fl›yorum.

At, Avrat, Silah... Üç unsuru ele al›yorum re-
simlerimde. Folklorculu¤um ve kad›n bafl ba¤la-
malar›m›n yan›nda at bafl› süslemeleri benim için
çok önem tafl›yor. Resimlerimde bütün at çeflitle-
rini bulmak mümkün hemen hemen... Yar›fl atla-
r›, yabani atlar, payton atlar› ve daha sayamayaca-
¤›m kadar atlar›n bafl›n› süsledim f›rçamla. Canl›
renklerle adeta bütünleflmifl atlar, bafllar›na yapt›-
¤›m süslemelerle. Püsküller, boncuklar, örme süs-
lemeler...

Sadece atlar› de¤il bütün hayvanlar› seviyo-
rum, fakat atlar›n yeri Türk milletinin gönlünde
oldu¤u gibi bende de baflka...

At, as›rlar boyu Türk’lerin folkloruna, edebi-
yat›na, fliirlerine, resim sanat›na, spor ve oyunlar›-
na girmifltir. At; Türk zenginleri kumandalar›,
beyleri ve padiflahlar› için daima bir flan ve fleref
kayna¤› olmufl, bu kifliler her zaman en iyi atlar›
yetifltirerek en iyi atlara sahip olmak istemifllerdir.
‹yi bir at›n nas›l olmas›, beden yap›s›n›n ve göv-

desinin hangi özelliklere sahip olmas› gerekti¤i
ve at bak›m ve beslenmesi hakk›nda halk

dilinde ata sözleri mevcuttur. At› alan
Üsküdar’› geçti, At murat’t›r, at,

avrat ve silah...
Hatta eski Türkler ara-

s›nda at adeta bir inançt›.
Günlük hayatlar›nda ata,
cenaze törenlerinde bile ya-
r›fllar düzenleyecek kadar
büyük yer vermifllerdi. Ölen
babadan miras kalan atlar,
evlatlar›n aras›na en zeki, en
cesur olan›na geçerdi. En za-
y›flar› ise koyunlar› al›rd›. At-
lar› alabilmek için erkek ol-
makta flart de¤ildi. Üstün
yetenekli k›z evlatlar da pe-
kala atlar› alabilirlerdi.
K›zlar at s›rt›nda ere var›r,
at ile yaflam savafl› verir.

Atlar› çok iyi tan›d›¤›m söylenebilir.
Atlarla ilgili yeterli bilgiye sahip oldu¤umu

da söyleyebilirim. Eee tabii bunun içine sevgi gi-
riyor. Sadece sevmek ve onlara bu sevgiyi iletmek
ve onlar›n da almas› yeterli oluyor. Yeter ki dost
oldu¤unuzu anlas›nlar.

At, geçmifl y›llarda çiftlik hayvanlar› aras›nda
bugünkünden daha büyük bir önem tafl›m›flt›r.
Çünkü gerek tar›mda gerekse ulafl›m, çekim, bi-
nek ve yük tafl›ma ifllerinde ifl hayvan› olarak ya-
rarlan›lm›flt›r. Ayr›ca, kara ordular›nda gerek sü-
vari, gerekse yük tafl›ma birliklerinde ve toplar›n
çekim ifllerinde, bugün motorlu araçlar›n gördü¤ü
hizmeti görmüfltür.

Atlar›n aln›nda, ayaklar›n›n ucunda, yele ve
kuyruklar›nda ya da vücudunun herhangi bir ye-
rinde bulunan renk de¤iflikliklerine “niflane” de-
nir. Bunlar baflta yelede, ayaklarda ya da vücudun
herhangi bir baflka yerinde olabilir. Bafltaki bafll›-
ca niflaneler; Kartopu, Ak›tma ve Seki’dir. Karto-
pu; baz› atlar›n aln›ndaki yuvarla¤›ms›, y›ld›z, hi-
lal ya da kalp biçimindeki beyazl›klard›r. Ak›tma;
baz› atlar›n aln›ndan afla¤›ya burnuna do¤ru uza-
nan beyazl›¤a verilen add›r. E¤er beyazl›k alt du-
daklar› içine alacak flekilde alt çeneye taflm›flsa, bu
atlara “A¤z› Kilitli” denir. Her nedense bu atlar,
halk aras›nda u¤ursuz say›l›r. Seki; baz› atlar›n
ayaklar›n›n alt taraf›nda bulunan beyazl›klard›r.

Türkiye’de tar›m ifllerinde at kullan›lmas› ge-
liflmifl Avrupa ülkelerine oranla biraz daha farkl›-
d›r. Gerçekten Türkiye’de tar›mda çok h›zl› maki-
nalaflmaya karfl›n, baz› bölgelerde halen at gücün-
den yararlan›lmaktad›r. At, tarihde bütün millet-
ler taraf›ndan sevilerek yetifltirilmifltir. Fakat
Türklerin at yetifltiricili¤inde ve kullan›m›nda da-
ha özel bir yeri vard›r. At› ilk evcillefltirenlerin
Orta Asya’daki eski Türk boylar›n›n oldu¤una da-
ir belgeler vard›r. Eski Türkler atla çok yak›ndan
ilgilenmifller, onu sevmifl ve benimsemifllerdir.

Yabani atlar›da terbiye ederlerdi. Ayn› zaman-
da çok say›da at besleyerek de nam salm›fllard›.
Sürüler halinde at yetifltirirler, bunlar›n binlerce-
sini yabanc› ülkelere ya satarak gelir sa¤lar ya da

Ekber Yeflilyurt’un f›rças›ndan Atlar.



kendilerinde olmayan nadide ipek ku-
mafllarla de¤ifl tokufl ederlerdi. Kimse-
nin dokunamad›¤› yabani atlar› yakala-
y›p terbiye etmek eski Türkler’e mah-
sus bir maharetti. Benim resimlerimde
de görebilirsiniz, yabani atlar›. Hatta
yabani atlar›n çeflitlili¤ini.

At›mla ilgili bir an›m› da sizinle
paylaflmak istiyorum. Fakat art›k bir at
sahibi de¤ilim. Ben küçükken daha or-
taokul y›llar›mda çok sevdi¤im ve on-
dan hiç ayr›lamad›¤›m bir at›m vard›.
Onu o kadar seviyordum ki benim bir
parçam olmufltu art›k. Her sabah ve ak-
flam kendim yeme¤imi yemeden önce
onun yemini veriyor, onu tar›yor ve
sevgi, flefkat ve ilgi gösteriyordum.
Birbirimizi çok seviyorduk. Yatma sa-
atimin on oldu¤unu sanki o da biliyor-
du. Çünkü yatmadan önce onu mutlaka
bir kere kontrol ediyordum. Bir y›lbafl›
akflam› arkadafllar›mla e¤lencedeydik.
At, ah›r›n ortas›nda bir dire¤e zincirle
ba¤l› kal›yordu. At, dire¤in etraf›nda
döndükçe zincirde gevflek oldu¤u için
dire¤e dolanmadan boflta dönüyordu. O
gece arkadaflta kald›m. Yem vermemifl-
tim. At›m boynundaki zincir ba¤l› ol-
du¤u a¤aca dolanarak bo¤ulmufltu.
Belki kötü bir an›m ama at›m› çok se-
verek an›yorum. Hala inanamam. Söz
ederken bile içimden bir fleyler kopar.
Onu resimlerimde görüyorum, her at
resmi yap›fl›mda onu görür gibi oluyo-
rum. At sevgisi çocuklu¤uma dayan›r.
Bu nedenle benim için üç unsur çok
önemli demifltim. Bu an›m At, avrat,
silah deyiminin benim sanat›mda
önemli bir yerini teflkil eder.

Ekber Yeflilyurt, folklor da ol-
du¤u gibi sanat›n pek çok dal›-
na el atm›fl, çok iyi özümsemifl
ve benimsemifl biri. Öyle ki bu-
nu resimleriyle de ispat etmifl...

Sanatç›, “Anadolu’dan Yöresel Gö-
rüntüler” isimli resim sergisinde yer
alacak olan eserlerine kaybolmaya yüz
tutmufl otantik de¤erleri tuvaline akta-
r›yor. Anadolu’da yapt›¤› çal›flmalar ve
araflt›rmalar sonucu her yörede, her at›n
bafl süslemelerinin ayr›cal›klar tafl›d›¤›-
n› ve her kad›n›n da farkl› bir bafl ba¤-
lama flekli oldu¤unu ortaya ç›karm›flt›r.
Bunlara ba¤l› olarak tüm bunlar›n in-
sanlar aras›nda birer iletiflim arac› yeri-
ne geçti¤ini gören Yeflilyurt, bu kültü-
rel de¤er tafl›yan ananevi özellikleride
eserlerinde yans›t›yor...

Eserlerinde Anadolu’yu yans›tan üç
önemli unsuru ele al›yor;

At, Avrat ve Silah.

Hemen silah›n aç›klamas›n› yap›-
yor ve “benim silah›m kültürdür.”di-
yor. Bu silah›n›n da çok etkili oldu¤u-
nu dile getiren Yeflilyurt, silah yerine
Atatürk portreleri çiziyor ve eserlerinde
güzel olan de¤erlerin, orjinal olan tüm
önemlerin kaybolmufllu¤una yer ver-
meye, bunu insanlarla paylafl›p onlar›n
yaflamlar›na biraz da olsa katmaya özen
gösteriyor. Çünkü, Anadolu kültürünü
yaflamas› ve yaflatmas›n› seven hem sa-
nat yapar hem de senatsever o...

Sanatç›n›n ilgilendi¤i sanat dal› sa-
dece resim de¤il tabi ki. Folklorculuk

ta onun özümsedi¤i, benimsedi¤i uz-
man alanlar›ndan sadece biri.. Sanatç›-
n›n, eserlerini çal›fl›rken folklorculuk
yan›ndan etkilenmemesi imkans›z olsa
gerek. n
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Anamas da¤› ad›n›n etimolojisi ile ilgili de¤iflik
kaynaklarda de¤iflik bilgiler yer almaktad›r. Bunlardan
birincisi:

Kara Osman ve kar›s› Döndü de, di¤er Yörükler gi-
bi, hayvanlar›n› otlatmak üzere yaylaya getirmifllerdi.
Hayvanlar›yla birlikte elveriflli bir topra¤a yerleflmifller-
di. Kara Osman sözünün eri, güvenilir, alçak gönüllü
bir adamd›. Kar›s› Döndü ise diline çabuk, bir dedi¤i
bir dedi¤ini tutmayan, bir duydu¤unu yedi obaya yayan
bir kad›nd›. 

Sekiz yafllar›nda sa¤lam yap›l› bir o¤lan çocuklar›
vard›. Ad› Rüstem idi. Rüstem bir gün, belki de çocuk-
lu¤un etkisi ile komflular›n›n kümesine girivermiflti.
Komflular›n›n çad›rlar›nda kimsecikler yoktu. Kümeste
buldu¤u yumurtalar› do¤ruca kendi çad›rlar›na götür-
dü. Çad›rda anas› vard›; Rüstem’in yumurtalarla geldi-
¤ini görünce önce flöyle bir bakt›; sonra bunu ola¤an
bulmufl gibi ifline devam etti. Oysa kendi tavuklar› yok-
tu. Neden sonra sordu:

“Kim verdi, sana o yumurtalar› Rüstem?...”
“Kimse vermedi ana. Komflular›n kümesinden al-

d›m, kimsecikler yoktu çad›rda...” diye karfl›l›k verdi
Rüstem. Anas›n›n bu flekilde davranaca¤›n› ummuyor-
du. Hatta dayak yiyece¤ini bile düflünmüfltü.

Fakat yumurtalar› çok seviyordu. Kimse olmay›nca
da al›vermiflti kümesten. Oysa anas› dayak atmak flöyle
dursun, en küçük kötü bir söz bile söylememiflti.

“-‹yi öyleyse...yar›n sabah yumurta kaynat›r›z. Sak›n
babana bir fley deme...”

“-Olur ana. Sen deme, ben hiç demem...Sonra döver
beni. Sen hiç dövmezsin de¤il mi ana?...”

“-Elbette dövmem yavrum. Bir iki yumurta için ço-
cuk mu dövülürmüfl hiç. Sen hiç tatl› can›n› üzme
emi...”  

Rüstem anas›n›n bu flekilde davran›fl›na çok sevin-
mifl, önceleri duydu¤u suçluluk duygusundan kurtul-
mufltu. Babas› bir baflkas›n›n kümesinden yumurta çal-
d›¤›n› duysa, dayaktan öldürürdü. Birden babas›na k›z-
maya bafllad›. Ne olurdu birkaç yumurta çalm›flsa? ‹flte
anas› gördü¤ü halde hiçbir fley söylememiflti.

Rüstem bu ilk h›rs›zl›¤›n› sürdürdü gitti. Çünkü
anas› hofl görmüfl, babas›n›n haberi bile olmam›flt›. Yu-
murtalar› nereden bulduklar›n› sordu ise de Döndü Ka-
d›n bir fleyler uydurmufltu elbette. Daha sonraki günler

Rüstem’in ne zaman can› yumurta çekse, komflu kümes-
ten afl›r›veriyordu. 

Öyle ustal›kla yap›yordu ki bu ifli, kimsenin haberi
olmuyordu. Günler birbirini koval›yor, Rüstem her ge-
çen zaman biraz daha serpilip büyüyordu. Önceleri yal-
n›zca yumurta çalan Rüstem, zamanla tavuk, kuzu, para
çalmaya bafllad›. H›rs›zl›k yapt›kça hofluna gidiyor, ya-
kalanmad›¤› içinde gurur duyuyordu. Çünkü di¤er oba
gençleri ile konuflurken çok duymufltu:

“-Yaman h›rs›zm›fl flu adam kimse...Hep çal›yor, fa-
kat hiç yakalanm›yor.”

“-Bu kafay› iyi yolda kullansa iyi olurdu...”
“-Öyle fakat çekirge bir s›çrar, iki s›çrar, üçüncü-

sünde yakay› ele verirmifl. Görün, bak›n bir gün mutla-
ka yakalanacak.”

“-Yakalansada kim oldu¤unu bir ö¤rensek...Hani
oldukça merak ediyorum kim oldu¤unu...”

Rüstem bu konuflmalar› duydukça daha dikkatli
davran›yor, bir türlü yakalanm›yordu. Demek ki her çe-
kirge üçüncüsünde yakay› ele vermiyordu. fiimdiye ka-
dar yapt›¤› h›rs›zl›¤›n say›s›n› kendisi bile bilmiyordu.
Hiç kimse kendisinden flüphelenmiyordu. Bir anas› bili-
yordu. Çald›klar› fleyleri hep anas›na getiriyor, ya da
baflka yerlerde satarak anas›na ve kendisine bir fleyler al›-
yordu. Onun için anas›ndan zarar gelmezdi. Bunca çal›-
fl›p çabalayaca¤›na, havadan yafl›yordu. Ne diye didin-
sindi. 

Böylece y›llar geçmiflti, Rüstem yirmi yafl›na gir-
miflti. O gün bütün Yörükler koyunlar›n› ve keçilerini
otlatmak üzere erkenden Antalya’ya inmifllerdi. Çünkü
havalar birden so¤umufl, ayn› zamanda yaylada ot kal-
mam›flt›. K›fl ve bahar boyunca k›y›lardaki ovalar otlat-
maya elveriflli oluyordu. Kara Osman, kar›s› Döndü ve
o¤ullar› Rüstem keçi ve koyunlar› için en iyi otlak ola-
rak Karanl›k sokak çevresini bulmufllard›. Karanl›k So-
kak Antalya’n›n do¤usunda ve oldukça yak›nd›. O k›fl ve
bahar› Karanl›k sokak çevresinde geçireceklerdi. En çok
Rüstem istemiflti buraya konmalar›n›, çünkü Antalya’ya
yak›nd›. Koyunlar› kendisinin otlatt›¤› geceler at›na at-
lay›p flehre gider, zengin kimselerin evlerini soyabilirdi.
Antalya’da çok zengin kimseler vard› ve Rüstem bunlar-
dan bir kaç›n›n evini biliyordu. Karanl›k sokak çevresi-
ne konarken bu zengin kimselerin evlerine girmeyi ta-
sarlam›flt›. 
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Bir gece koyunlar› otlat›rken bu düflün-
cesini gerçeklefltirmeye karar verdi. At›na at-
lad›¤› gibi flehrin yolunu tuttu. Zengin diye
duydu¤u Süleyman A¤a’n›n evine yaklaflt›. 

Herkes uykuda idi. Sessizce eve girdi.
Yükte ye¤ni, de¤erde a¤›r ne varsa toplama-
ya bafllad›. Yan odada evin gelini yat›yordu.
Rüstem, kad›n›n kocas›n›n askerde oldu¤u-
nu biliyordu. Gelinin çok bilezi¤i oldu¤unu
da duymufltu. ‹çeri girip sessizce geline yak-
laflt›, ba¤›rmas›na f›rsat vermeden iyice yaka-
lad› ve a¤z›n› t›kad›. Kad›nca¤›z uyanm›fl,
neye u¤rad›¤›n› anlayamam›flt›. Ç›rp›n›yor,
fakat Rüstem’in güçlü kollar›ndan kurtulup
yard›m isteyemiyordu. Rüstem kad›n› zarar-
s›z duruma getirince kollar›ndaki bilezikleri
ç›kar›p ald›. Sonra çabukça evden ç›kt›. At›-
na atlad›¤› gibi do¤ruca koyunlar›n›n yan›na
döndü. 

Böylesine vurgunu ilk kez yap›yordu.
Kim bilir anas› ne kadar sevinecekti. Fakat
bilezikleri saklamal›, aradan bir zaman geç-
tikten sonra baflka bir flehirde satmal›yd›. 

Oysa babas›n›n kendisine hediye etti¤i
ve üzerinde babas›n›n ad› yaz›l› b›ça¤› evde
düflürdü¤ünden habersizdi. Haberi olsa, ken-
disine bu kadar güvenmez, bu kadar rahat ol-
mazd›.

Evin gelini bir süre sonra ipi gevfleterek
yard›m istemifl, uyuyan ev halk› hemen yar-
d›m›na koflmufltu. Böylece evin h›rs›z tara-
f›ndan soyuldu¤u ortaya ç›km›flt›. Yap›lan
arama sonucu üzerinde Rüstem’in babas›n›n
ad› yaz›l› b›çak bulunmufltu. Sabah olunca
b›ça¤› yan›na alan Süleyman A¤a do¤ruca
kad›ya gitmiflti. Durumu anlatt›ktan sonra
b›ça¤› kad›ya vermiflti.K›sa bir soruflturma
sonucu, Kara Osman’›n Karanl›k sokak çev-
resinde koyunlar›n› otlatan Yörüklerden biri
oldu¤u ortaya ç›km›flt›. Kara Osman’› tan›-
yan hiçbir kimse buna inanmak istememiflti.
Çünkü Kara Osman’› çok iyi bir kimse ola-
rak biliyorlard›. Yine de iki zaptiye ç›kar›l›p
gerekli bilgi al›nmak üzere Kara Osman’a
gönderildi. B›ça¤› gören Kara Osman kendi-
sinin oldu¤unu belirtmifl, fakat o¤lunun kul-
land›¤›n› da ifade etmiflti. Bunun üzerine
zaptiyeler Rüstem’i tutuklay›p kad›ya götür-
düler. Kad› soruflturmay› derinli¤ine yapt›-
¤›nda Rüstem’in daha bir çok h›rs›zl›klar
yapt›¤›n› ortaya ç›kard›. O devirde kad› ne
derse o olurdu. H›rs›zl›¤›n cezas› da oldukça
büyüktü. Duruma göre idam cezas› bile veri-
lebiliyordu. Rüstem’in küçük yafltan beri
h›rs›zl›k yapt›¤›n› ö¤renen kad› da idam ce-
zas›n› uygun bulmufltu. Bunu duyan Kara
Osman üzüntüsünden ve kalp yetmezli¤in-
den öldü. Döndü Kad›n ise perifland›. Koca-
s› ölmüfl, o¤lu as›lmak üzere hapse at›lm›flt›.
Kendisini suçlu buluyordu, ifl iflten geçmiflti.

‹dam günü gelip çatt›¤›nda son iste¤i
sorulan Rüstem son bir defa anas›n› görmek
istedi¤ini belirtmiflti. Kad› onun bu son iste-
¤inin yap›lmas›na izin verdi. Anas› geldi¤in-
de Rüstem ona kinle bakm›fl, fakat bunu bel-

li etmek istememiflti. 
Düflündü¤ünü yerine getirmesi için ona

iyi davranmaya kararl›yd›. Anas› ise gözyafl-
lar› dökerek o¤lunun boynuna sar›lm›fl, bir
türlü b›rakm›yordu. Neden sonra önce¤i ile
gözyafl›n› kurulad›. Rüstem duygular›n› bel-
li etmeden anas›na flöyle söyledi:

“-Can›m Anam...Art›k beni asacaklar.
Ne olur, son bir defa dilinden öpeyim. O
öpülesi dilinden...”

Döndü kad›n o¤lunun düflüncesinden
habersiz uzatm›fl, fakat ayn› anda ç›rp›narak
geri s›çram›flt›. Ac› ile k›vran›yor, ba¤›rmak
istiyor, fakat ba¤›ram›yordu. Çünkü Rüs-
tem, anas› dilini ç›kar›r ç›karmaz bütün gü-
cü ile ›s›rm›fl ve kopar›p yere tükürmüfltü.
Durumu dehfletle izleyen zaptiyeler hemen
Rüstem’i yaka paça kad›n›n huzuruna götür-
müfller, durumu anlatm›fllar.

“-Gidi huysuz adam, nas›l k›yd›n ana-
na?” diye ba¤›rd› kad›. “Oysa o seni dokuz ay
karn›nda tafl›d›, y›llarca besleyip büyüttü.
Yerin cehennem olsa gerektir...”

Rüstem bu sözler üzerine a¤lamaya bafl-
lad›. Herkes buna flaflt›. Anas›n›n dilini ko-
paracak kadar kat› yürekli olan bu adam,
flimdi a¤l›yordu. Rüstem a¤lay›p sinirleri
boflal›nca derin bir soluk ald›. Sonra flöyle sö-
ze bafllad›.

“-Yerim cehennem olsa gerektir, bilirim.
Fakat anam›n dilini kopard›¤›mdan de¤il. O
bunu çoktan hak etmiflti. Keflke daha önce
yapabilseydim...”

“-Ya nedenmifl bakay›m? Hele anlatta
bizde bilelim” dedi kald›.

“-Anlatay›m Kad› Efendi...” diye bafllad›
Rüstem. 

“-Ben küçükken komflumuzun yumurta-
s›n› çalm›flt›m. Anam bunu hofl gördü. Üste-
lik beni bu ifli devam ettirmem için teflvik
etti. Ben hep çald›m bu yüzden , anamsa bi-
lirdi. Hiç kötü oldu¤unu söylemedi. Ben o
zamanlar daha sekiz yafl›nda idim. ‹yi ne, kö-
tü ne bilmezdim. Anamsa bilirdi elbet. Yap-
t›¤›m iflin kötü oldu¤unu söylese idi bir da-
ha yapmazd›m. fiimdi de sizin huzurunuza
h›rs›z olarak ç›kmazd›m. H›rs›zl›¤a küçük-
ken bafllad›¤›mdan al›flt›m, kendimi bildi-
¤imde bu yüzden b›rakamad›m. ‹flte sonun-
da çekirge misali yakaland›m. Oysa yakalan-
maz çekirge san›rd›m kendimi. Çünkü
anamda öyle söylüyordu. Senin üstüne yok
derdi bana. Beni h›rs›z yapan anam oldu, di-
lini koparmam bu yüzden. ‹yi fleyler söyle-
seydi bana, kötü fleyler de¤il. O benim haya-
t›m› y›kt›, beni asacaks›n›z. Öteki dünyada
yerim cehennem. Bu dünyamda zehir oldu,
öteki dünyam da zehir oldu... Az bile yapt›m
Kad› efendi. Onun için beni de¤il anam›
as...”

Kad› bu sözler üzerine uzun uzun düflün-
dü. Hakl›yd› Rüstem, suçlu olan anas›yd›. O
da cezas›n› bulmufltu. Bundan sonra kimseye
zarar› dokunmazd› herhalde. Rüstem de su-
çunu anlad›¤›na göre onu asman›n bir anla-

m› yoktu. Önemli olan kiflinin suçunu anla-
mas› ve do¤ru yola yönelmesi idi. Kad› Rüs-
tem’in bundan sonra do¤ru yolu bulaca¤›n›
biliyordu. Fakat bunca y›l ifllenen suçlar›n
cezas› da verilmeliydi ki bu ona bir ders ol-
sundu. Bu yüzden Rüstem’in idam cezas›
kald›r›lm›fl iki y›l hapis yatmas› uygun gö-
rülmüfltü. Bu arada kad› insanlara ibret ol-
mak üzere ve unutulmas›n diye Rüstem’in
ilk h›rs›zl›k yapt›¤› yaylaya Anamas Yaylas›
denmesini halka duyurmufltu. O gün bu gün
bu yaylan›n ad› “Anam› as” anlam›na gelen
Anamas diye bilinir. (1)

Anamas ad› ile ilgili bir di¤er görüfl ise:
“Çok eskiden bu da¤da (Anamas Da¤›) bir
zengin a¤a yaflarm›fl. Ast›¤› ast›k, kesti¤i
kestikmifl. A¤an›n adamlar›, sürüleri, sürüle-
rine bakan çobanlar› varm›fl. Çobanlar›n biri
özü sözü do¤ru, ya¤›z bir delikanl› imifl. De-
likanl›, a¤an›n k›z›na afl›km›fl. Y›llarca “Ben
bir çoban›m, o a¤a k›z›” diye aflk›n› kor ya-
p›p içine saklam›fl. Ama bir zaman gelmifl
dayanamam›fl “Ana” demifl “Bana a¤an›n k›-
z›n› isteyeceksin.” Ana önce korkmufl ama
o¤lunun solan yüzüne dayanamam›fl, gitmifl
k›z› istemifl. 

Me¤er k›z da çoban› severmifl. A¤a k›z›-
n›n hat›r› için çoban›n dile¤ini hofl görmüfl.
Demifl ki, “K›z›m› veririm ama koyunlar›m›
bir gün susuz b›rakacak, ertesi gün göl k›y›-
s›na götürecek, onlar suya koflarken, kaval
çal›p geri çevirecek.”

Çoban kabul etmifl. A¤an›n dedi¤i gibi
sürüyü susuz b›rak›p, göle götürmüfl. Tam
yaklaflt›klar›nda bafllam›fl kaval çalmaya.
Cümle koyunlar, kuzular durmufllar. Kaval›n
sihirli sesi onlar› büyülemifl. Suyu görmez ol-
mufllar. Yaln›z içlerinden biri kendini sudan
alamam›fl. Binlerce bafll›k sürüdeki bir ko-
yun yüzünden de a¤a “olmaz” demifl. Bir da-
ha denemifller. Yine olmam›fl. Üçüncüsünde
inatç› koyun da kaval›n na¤mesine uyup su
içmemifl. Bu defa a¤a “Bir kere daha dene”
deyince çoban k›zm›fl. “Anam› assalar bu k›-
z› almam” demifl ve vermifl kendini da¤a. Bir
daha ne gören olmufl, ne sesini duyan. “Ana-
m› assalar” sözü de y›llar›n alt›nda ezile de¤i-
fle Anamas olmufl, günümüze gelmifl. (2)

Anamas ad› etimolojisi ile ilgili bir di¤er
görüfl ise:Anamas ad›n›n asl›, Luwi dilinde
Ana (wa) - (u) ma, “Yamaç Halk›” ö¤elerin-
den türetilmifl olan Anama’d›r. (3)

Anamas ad› etimolojisi ile ilgili di¤er bir
görüfl: Anamas sözü, “Anam›-as” biçiminde
Türkçe bir söz olmay›p Rumca’d›r (4) fleklin-
dedir. n

Kaynakça:
(1)  Hasan NUR; Anamas, Ankara, s.1 - 15.
(2)  Musa SEY‹RC‹; “Anamas Yaylas› ve Ispar-

ta Yörükleri”, Kültür ve Sanat Dergisi, Say›. 22, Ha-
ziran 1994, s.38.

(3)  Isparta Turizm Envanteri; Isparta, 1997,
s.15.

(4)  Ali TANYILDIZ; Honaml› Yörükleri, Is-
parta, 1990,s.180.   
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Motif’in, Geleneksel 
9. Motif Halk Bilim Ödülleri ve

Kuruluflunun 15. Y›l› Kutlama Töreni 
26 Aral›k 2003 tarihinde 

‹stanbul Lütfi K›rdar Kongre 
ve Sergi Saray›’nda  

gerçekleflti.



“Ey yaran› memduhu safa, 
Olas›z gam hanesinden cüda, 
Kimsenin yolunu yolsuza u¤ratmas›n

hüda, 
Diyece¤im flu; güler yüz, tatl› dil, 
Can gövdeye mülk de¤il, 
Kara sakaldan ak sakala erdim, 
Ne ki insano¤lu ile bafllad›, hepsini

gördüm. 
Çisil çisil ya¤›fll› bir sabah, dünyan›n

dört yol a¤z›nda durdum.
Yerle gök aras›na s›k›flm›fl nice yaral›

yürek var. 
Bir bir gördüm.
Yaflamak için ölenleri, ölmek için ya-

flayanlar› gördüm. 
‹nilti dolu piflmanl›k dolu ümitsiz ev-

ler gördüm. 
‹yiyi ayak alt›nda, kötüyü bafl üstünde

gördüm. 
Merhameti y›k›k bir duvar dibinde a¤-

larken gördüm. 
Güneflli hava da gördüm, ya¤›fll› hava

da gördüm. 
Çok gördüm, yar›m gece yar›m gün-

düz. 
Gecem de gördüm, gündüzüm de gör-

düm. 
Ne ki insano¤lu ile bafllad›, hepsini

gördüm.”
“Baz› kifliler yada kurumlar vard›r.

Yaln›zca kendileri yiyip içerek hayatlar›n›
yaflamak yerine, benden sonra kalanlara da
bir fleyler b›rakmal›y›z derler. ‹flte, “Ben
giderim ad›m kal›r, dostlar beni hat›rla-
s›n.” sözü bu tür insanlar ve kurumlar için
biçilmifl kaftan gibidir. ‹simlerine yarafl›r
onurlu bir yaflant› sürerler. Geçmiflten ka-
lan kültürel miras›, ellerinden geldi¤i,
güçlerinin yetti¤ince koruyup yaflatmaya
çal›fl›rlar. Kültürlerinin devam› için elle-
rinden geleni yaparlar. ‹flte tam 15 y›l ön-
ce bu düflüncede ki insanlar› çat›s› alt›nda
bir araya toplayarak bu gece hep birlikte

yaflayaca¤›m›z muhteflem organizasyonlara
ve faaliyetlere imza atan Motif Halk
Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor
Kulübü’nün 9. Geleneksel Motif Halk Bi-
lim Ödülleri Töreni ve Motif’in Kuruluflu-
nun 15. Y›l› Kutlama Töreni’ni onurlan-
d›rman›zdan k›vanç duyuyoruz. Bu akflam
burada insano¤lunun yaratt›¤› sadece gü-
zellikleri görece¤iz. Çirkinliklere asla yer
yok. Popüler kültüre inat birilerinin hala
çal›flt›¤›n›n ispat› bu akflam. Bu sebeple ‹s-
tanbul Lütfi K›rdar Kongre ve Sergi Sara-
y› gibi dev bir salonu doldurarak bizleri
yüreklendirdi¤iniz için sonsuz teflekkürler
ediyoruz.” cümleleri ile gecenin aç›l›fl›n›
yapan Sunucu ‹kbal GÜRPINAR, sözleri-
ni, “Geleneksel faaliyetlerinden biri olan
Motif, Halk Bilim Ödülleri Töreni ile ger-
çek anlamda ilkeli çal›flmalara imza atm›fl
kifli, kurum ve kurulufllara ödüller takdim
ederek yap›lan çal›flmalar›n bir kez daha
hak etti¤i de¤eri almas›na vesile olmakta-
d›r. Türkiye genelinde Türk kültürüne
hizmeti geçen kifli, kurum ve kurulufllar
aras›nda yap›lan de¤erlendirmeler netice-
sinde bu akflam burada 12 dalda ödül tak-
dimi yap›lacakt›r. Ancak Motif Halk
Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor
Kulübü’nün 15. Kurulufl Y›ldönümü mü-
nasebetiyle 19 kifli, kurum ve kurulufla da
Motif 15. Y›l Özel Ödülleri takdim edile-
cektir.” diyerek tamamlayan GÜRPI-
NAR, Sayg› Duruflu ve ‹stiklal Marfl›’n›n
akabinde gecenin aç›l›fl konuflmas›n› yap-
mak üzere Motif Halk Oyunlar› E¤itim
Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü Genel
Baflkan› Mehmet Zeki BAYKAL’› kürsüye
davet ederken “Dile kolay. Tam 15 y›l ön-
ce, böylesine ulvi bir amaç için bir araya
geldi¤imizi söyleseler inan›n bir çok kifli
inanmazd›. Her fley hayal etmekle bafll›-
yor. Ve beynimiz sadece ve sadece kendi
dilimizden emir al›yor. 15 y›l önce bir sa-
nayici,  bir ifl adam› benim yiyip içmem,
benim mutlu olmam hiçbir fley ifade etmi-
yor. Önemli olan bireysel mutluluk de¤il,
tüm Türk halk›n›n mutlulu¤u diye dü-
flündü. Arkadafllar›yla yek yürek olarak bu
muhteflem kurumun ilk ad›mlar›n› att›.
Ve bizler bu gün görüyoruz ki insano¤lu-
nun isteyince baflaramayaca¤› hiçbir fley
yok. Bu baflar›n›n mimar›na sonsuz flük-
ranlar›m›z› sunuyoruz” diyerek sözlerini
tamamlad›.

BAYKAL konuflmas›nda flunlar› söyle-
di: “Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i
Gençlik ve Spor Kulübü ile Motif Dergi-
si’nin düzenlemifl oldu¤u, 9. Motif Halk
Bilim Ödülleri ve Motif’in Kuruluflu’nun
15. Y›l› Kutlama Töreni’ne hofl geldiniz.
Türk folkloruna hizmette, 15 y›l› geride
b›rakman›n heyecan›n› Motif Ailesi olarak
sizlerle paylaflmaktan onur duyuyoruz. 15
y›l boyunca Türk Halk Kültürünün yafla-
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t›l›p yayg›nlaflt›r›lmas› amac›yla hiz-
met etmekte olan Motif Halk Oyunla-
r› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Ku-
lübü, gerçeklefltirdi¤i tüm faaliyetler-
de gelecek nesillere sa¤lam temellere
dayanan akademik ve sanatsal boyutu
bütünlefltirici çal›flmalar›n› sunmay› il-
ke edinmifltir. Motif Halk Oyunlar›
E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulü-
bü Halk kültürüne hizmet alan›nda
her zaman ilklere imza atm›fl ve kamu-
oyunun takdirini toplayan bir kurum
olmufltur. Motif’in, 15 y›ll›k baflar›
grafi¤inin oluflmas›nda eme¤i geçen
tüm kifli kurum ve kurulufllara huzur-
lar›n›zda tüm içtenli¤imle flükranlar›-
m› sunuyorum. De¤erli konuklar bu
vesile ile müjdelemek isterim ki; Motif
Halk Oyunlar› E¤itim ve Ö¤retim
Vakf›’n› kurmufl bulunuyoruz. Bundan
böyle Motif, çal›flmalar›na Vak›f çat›s›
alt›nda devam ettirecektir. Bu gece,
sizlerle, iki ayr› heyecan›, birlikte yafla-
maktay›z. 9. Motif Halk Bilim Ödülle-
ri Töreni’ni bu anlaml› günümüzde
kutlamak heyecan›m›z› bir kez daha
artt›r›yor. Türk halk bilimine hizmet
eden kifli, kurum ve kurulufllara verile-
cek olan ödüller bu y›lda , çok titiz bir
çal›flma sonucunda, tespit edilmifltir.
Bu y›l farkl› dallarda verilecek olan
ödüllere Ulu Önder Atatürk’ün kurdu-
¤u Cumhuriyetimizin 80. y›l› münase-
betiyle Büyük Ödül’de dahil edilmifl-
tir. De¤erli konuklar; bu gece huzurla-
r›n›zda Motif Halk Bilim Ödüllerinin
takdim edilece¤i tüm kifli, kurum ve
kurulufllar› bir defa daha tebrik ediyo-
rum. Ayr›ca; Motif’in kurulufl amac›
içerisinde yer alan konularda hizmetle-
ri bulunan ve bu gece Motif Özel
Ödüllerini alacak olan kifli, kurum ve
kurulufllar› da huzurlar›n›zda kutluyo-
rum. Sözlerime son vermeden önce 15
y›ld›r bizleri yaln›z b›rakmayan eme¤i-
ni ve deste¤ini esirgemeyen herkese te-
flekkür ediyor, 2004 y›l›n›n, dünyaya
bar›fl, dostluk ve kardefllik getirmesini
diliyor, daha nice y›l dönümü etkinlik-

lerimizde bir arada olabilmek dile¤iyle
sayg› ve sevgilerimi sunuyorum” dedi.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan,
sunucu ‹kbal GÜRPINAR, 15. Y›l
Özel Ödülü’nü Motif Genel Baflkan›
M. Zeki BAYKAL’›n elinden alan sa-
natç› ‹brahim TATLISES’i : “ fiimdi
huzurlar›n›za önemli bir flahsiyeti da-
vet etmek istiyorum. O kifli, her ne ifle
bafllad›ysa baflar›yla sonland›rd›. O yal-
n›zca bir sanatç› de¤il, ayn› zamanda
bir ifl adam›. Bir pizzac› dükkan› açabi-
lirdi ancak, Türkiye’nin yads›namaz
bir gerçe¤i olan kebap kültürüne sahip
ç›karak yaflatt› ve yayg›nlaflt›rd›. Bir
çok sektöre ad›m att› ve hangi ifle bafl
koyduysa mutlaka Türk motiflerini
kulland›. Türk Halk Müzi¤ini bizlere
yeniden yaflatt› ve sevdirdi. Onun tür-
küleri ile çocuklar›m›z büyüdü. Hala
yediden yetmifle herkes ona hayran.
fiark›s›nda tek bafl›na oldu¤unu söylü-
yor ama o tek de¤il. Onu sevenlerle çok
ama çok” diyerek sahneye davet etti.

‹brahim TATLISES ödül ile ilgili
düflüncelerini: “En s›k›nt›l› gecelerim
böyle geceler. Her türlü bülbül olurum
ancak, burada heyecandan titriyor in-
san. Gerçekten böylesi sayg›n insanla-
r›n huzurunda ödül almak, hele ki halk
müzi¤inin her dal›n›n ayn› çat› alt›nda
topland›¤› Motif’in bu güzel gecesinde
ödül almak, halk müzi¤i ad›na ve bü-
tün halk müzi¤ine gönül verenler ad›-
na gurur verici. Ben ço¤u zaman halk
müzi¤i söylemiyorum ama biliyorsu-
nuz, ben asl›nda iyi bir türkücüyüm.
Müzi¤in evrenselli¤ine olan inanc›mla,
müzi¤in kendi bafl›na bir dev oldu¤u-
nu düflünüyorum. Y›k›lmas› asla
mümkün olmayan bir dev. Bana göre
Halk müzi¤i onunda devidir. Gerçek-
ten Motif’e çok teflekkür ediyorum. Bu
güzel gecesinde yer ald›¤›m için, beni
de düflünerek Motif 15. Y›l Özel Ödü-
lü’nü bana lay›k gördükleri için baflta
baflkan Zeki BAYKAL’a ve tüm eme¤i
geçenlere flükranlar›m› sunuyorum. Bu
akflam dünyan›n en güzel ödülünü al-
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d›m. Bu ödül benim için çok önemli, an-
laml› ve bir o kadarda de¤erli bir ödül.” di-
yerek belirtti.

‹brahim TATLISES ödülünü ald›ktan
sonra muhteflem sesi ile misafirlere unutul-
mayacak dakikalar yaflatt›.

TATLISES’in müzik ziyafetinden sonra
9. Motif Halk Bilim Ödülleri’nin takdimi-
ne geçildi. 

Halk Bilim Hizmet Ödülü Prof. Fikret
DE⁄ERL‹ taraf›ndan Prof. Dr. Ali R›za
BALAMAN’a takdim edildi. BALAMAN,
ödülle ilgili düflüncelerini, “Bana bu ödülü
lay›k gören Motif Ailesine öncelikle teflek-
kür ediyorum. Motif Ailesi diyorum. Çün-
kü benim için çok genifl bir aile. Buna
Anadolu’da horanta denir. Dededen toru-
na, amcadan ye¤ene, eltiden görümceye
herkesin bir arada oldu¤u ayn› tarlada üre-
tip, ayn› kazanda tüketip, ayn› çat› alt›nda
belki de ayn› avluya aç›lan odalarda yafla-
yan bir aile. Motif Türkiye’de üretiyor an-
cak Türkiye’de tüketmiyor. Türkiye dahil
dünya kazan›nda tüketiyor. Bizleri gururla
temsil ediyor. Motif’in barkovizyonunu iz-
ledikten sonra buna olan inanc›m bir kez
daha pekiflti. Gördüm ki Motif Ailesi çok
de¤erli çal›flmalar yapmakta.” sözleri ile
ifade etti.

Halk Bilim Teflvik Ödülü, Prof. Dr. M.
Zeki KUfiO⁄LU taraf›ndan Yrd. Doç. Dr.
Ahmet TERZ‹O⁄LU’na takdim edildi.
TERZ‹O⁄LU ödülle ilgili düflüncelerini ,
“ Halk Bilimine gönül vermifl insanlar› bu
akflam burada bir araya getiren Motif’e çok
teflekkür ediyorum. Halk kültürüne gönül
vererek hizmet etmekte olan sizlerle bera-
ber olmaktan mutluluk duyuyorum. fiahs›-
ma bu ödülü lay›k gördükleri için Motif’e
flükranlar›m› sunuyorum.” dedi.

Halk Müzi¤i Hizmet Ödülü Fatih
Kaymakam› Ahmet Ertan YÜCEL taraf›n-
dan sanatç› Kamil SÖNMEZ’e takdim
edildi. SÖNMEZ, “Motif Ailesine, bu an-
laml› ödül için teflekkür ediyorum. Art›k,
bende, bu ailenin bir ferdiyim. Bana bu
akflam çok büyük bir onur bahflettiler. Bu

ödül bana, bizlerden sonra halk müzi¤ine
hizmet edecek olan gençlere örnek olabil-
di¤imizi gösterdi. Motif’e ve de¤erli bafl-
kanlar› Zeki Bey’e bu hizmetlerinden dola-
y› minnetlerimi sunuyorum.” dedi.  

Halk Kültürü Hizmet Ödülü Bo¤aziçi
Üniversitesi Rektörlü¤ü’ne takdim edildi.
Mühendislik Fakültesi Dekan› Prof. Dr.
Ali R›za KAYLAN ödülü üniversitesi ad›-
na Fatih Belediye Baflkan› Eflref ALBAY-
RAK’tan ald›. KAYLAN ödülle ilgili dü-
flüncelerini, “ Üniversitem ad›na söylemek
isterim ki, bu ödülün hem gururunu hem
de onurunu yafl›yorum. 15. y›l›n› dolduran
Motif’e sonsuz 15 y›llar diliyorum. Ayr›ca
yay›n› zor bir derginin devaml›l›¤›n› sa¤la-
d›klar› içinde kendilerini ayr›ca tebrik edi-
yorum.” diyerek belirtti.

Halk Oyunlar› Hizmet Ödülü Eminö-
nü Belediye Baflkan› taraf›ndan Oktay
GÜZELBEY’e takdim edildi. GÜZEL-
BEY ödülünü al›rken, “Allah her fleye ka-
dirdir. Bak›n bir zamanlar›n halk oyunla-
r›nda ekip bafl› olarak sahnede f›rt›na esti-
ren Oktay GÜZELBEY’i geçirdi¤i felç se-
bebiyle ne hale geldi. Ama yine flükürler
olsun ki, bu akflam bu ödülü, sizlerin hu-
zurunda alabiliyorum. Biz klasik kültür sa-
natç›lar› sanat›m›z› icra ederek bir süre
sonra tükeniriz. O zaman döneriz p›nara ve
kana kana içeriz. Doyar ve yeniden sanat›-
m›z› icra etmeye bafllar›z. Motif’te, bu p›-
nardan kana kana içenlerden ve içirenler-
dendir. Motif’i, oluflturduklar› kurumsal
kimliklerinden dolay› tebrik ediyorum.
Ayr›ca, böylesi önemli bir kurumun vak›f-
laflm›fl olmas›ndan dolay› duydu¤um
memnuniyeti de sizlerle paylaflmak iste-
rim.” dedi.

Halk Müzi¤i Teflvik Ödülü Prof. Dr.
Can ET‹L‹ ÖKTEN taraf›ndan sanatç›
Sevcan ORHAN’a takdim edildi. OR-
HAN ödülle ilgili duygular›n›, “Bu yaflta
bu ödülü alabilmek benim için çok büyük
bir onur. Motif’e beni bu ödüle lay›k gör-
dükleri için teflekkür ediyorum. Bu ödülle
beni desteklediklerini ve teflvik ettiklerini



gösterdiler. Bende bundan sonras›nda
yapaca¤›m tüm çal›flmalarda bu ödüle
lay›k olmaya gayret edece¤im. Motif
Ailesi’ne flükranlar›m› sunuyorum” di-
yerek belirtti.  

Maddi Folklor Ürünlerini Derleme
Ödülü ‹stanbul Milletvekili ‹rfan
GÜNDÜZ taraf›ndan, Safranbolu Ev-
leri sebebiyle Karabük Valisi Cemalet-
tin SEV‹M’e takdim edildi. SEV‹M,
“Türkiye dünya medeniyetinin, kültü-
rün bol oldu¤u bir ülkedir. Bu mede-
niyet ve kültür M.Ö. 3000 y›llar›na
dayanmaktad›r. Safranbolu ilçemizde
bulunan bu medeniyet Hititler, Sel-
çuklular, Romal›lar, Bizansl›lar ve Os-
manl› ‹mparatorlu¤u’ndan zaman›m›-
za kadar gelmifl bulunan büyük bir
medeniyettir. ‹flte bizlerde yak›n tari-
himize kadar bu de¤erleri tafl›man›n
sevincini, mutlulu¤unu, gururunu du-
yuyoruz. Kuruluflunda manevi deste-
¤im olan Motif’ten bu ödülü almak be-
nim için ayr›ca bir mutluluk oldu. ‹s-
tanbul’da görev yapt›¤›m 1988-91 y›l-
lar› aras›nda Motif’in kurulufluna tan›k
olmufl birisi olarak bu geceyi yaflamak
beni onurland›rd›. Geçen y›llar bana
gösterdi ki; Motifliler çok iyi çal›flm›fl-
lar. De¤erli baflkanlar› Zeki BAYKAL
ve di¤er yöneticileri Motif’i bu günlere
getirebilmek için maddi ve manevi
emeklerini hiçbir zaman esirgemediler.
Kuruluflunda 15-20 ö¤rencisi bulunan
Motif, bu gün gördük ki, bu büyük sa-
lonu h›nca h›nç doldurabiliyor. Bu çok
güzel bir geliflme. Hele birde vak›fa
dönüflüyor olmas› ayr› bir güzellik.
Motif inan›yorum ki, bundan sonra ‹s-
tanbul’a ve güzel yurdumuza çok daha
güzel hizmetler sunacakt›r. Bizleri bu
ödüle lay›k gördükleri için baflta de-
¤erli baflkanlar› Zeki BAYKAL’a ve
tüm Motiflilere teflekkür ediyorum.”
dedi.  

Maddi Folklor Ürünlerini Derleme
ve Yaflatma Ödülü Ekber YEfi‹LYURT
taraf›ndan Prof. Dr. Hatice Örcün BA-
RIfiTA’ya takdim edildi. BARIfiTA,
“Öncelikle Motif ailesine teflekkür edi-
yorum. Bu ödülü onurla tafl›yaca¤›m.
Bugün Motif bana göre 21. y.y.’›n en
büyük olay›n› yap›yor. Bilim adamlar›-
n›, halk bilimcileri, bürokratlar› ve sa-
natç›lar› böylesi güzel bir organizas-
yonda bir araya getiriyor. K›sacas› Mo-
tif bizlere gelece¤i getiriyor. Bu güne
kadar böyle bir toplant› hiç yap›lma-
m›flt›. Bu sebeple diyorum ki, beraber
oldu¤umuz sürece daha çok güzel fley-
ler yapar›z.” dedi. 

Türk Folkloruna Katk› Sa¤layan
Kurulufl Ödülü Devlet Konservatu-
ar›’n›n kurulmas› nedeni ile Sakarya
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Üniversitesi Rektörlü¤ü’ne verildi. Sakarya
Üniversitesi Devlet Konservatuar› Müdürü
Yrd. Doç. Dr. Türker ERO⁄LU ödülü, üni-
versitesi ve kurumu ad›na Sabahattin TÜR-
KO⁄LU’ndan ald›. ERO⁄LU ödülle ilgili
düflüncelerini, “Y›llarca halk kültürüne hiz-
met etmifl bir kifli olarak bu akflam bu ödü-
lü almaktan büyük mutluluk duyuyorum.
Ayr›ca F›rat sahilinden ç›k›p, buralara kadar
gelip ve burada Türk kültürünü bütün dün-
yaya duyuran bir genç kardeflimin yani Zeki
BAYKAL’›n geldi¤i noktay› gururla izliyo-
rum. 1999 y›l›ndaki deprem felaketinden
sonra kurulmufl olan Devlet Konservatu-
ar›’n›n duvarlar›n› kendi elleriyle boyam›fl
olan hocalar›yla, kendi s›ra ve sandalyesini
tafl›m›fl olan ö¤rencileriyle bugün bir kurum
haline gelmifl olan Devlet Konservatuar›’na
böyle de¤erli bir ödülü lay›k gördükleri için
Dan›flma kurulu üyelerine de ayr›ca flükran-
lar›m› sunuyorum.” sözleri ile ifade etti.

Medya Halk Bilim Ödülü TRT GAP
Televizyonu “Türkü fiöleni” program›na la-
y›k görüldü. Program›n yönetmeni Mustafa
BUDAK ve program›n sunucusu Ekrem
ATAER ödülü, TRT ve programda tüm
eme¤i geçenler ad›na Dernek Genel Baflkan›
M. Zeki BAYKAL’dan ald›lar.

BUDAK ödülle ilgili düflüncelerini,
“Bizler aran›za Diyarbak›r’dan kat›l›yoruz.
‹stanbul’da ve Ankara’da suyun bafl›nda bir
çok kifli varken bizleri bu ödüle lay›k görme-
leri büyük bir onurdur. Motif’in 15. y›l›n›
kutluyor, Türkiye Cumhuriyeti’nin 80. y›-
l›nda bizlere bu anlaml› ödülü takdim ede-
rek bize bu mutlulu¤u tatt›rd›klar› için son-
suz teflekkürler.” diyerek belirtirken, ATA-
ER ise, “Bu güne kadar bizlerden hep türkü
hikayeleri dinlediniz. Ancak Motif Ailesi
bizlere bu akflam en güzel türküyü söyletti,
en güzel türkü hikayesini yaflatt›. Motif’e te-
flekkür etmek istiyorum. Motif gibi kurum-
lar›n deste¤i var oldu¤u müddetçe bizler
eme¤imizden en ufak bir tenzilat yapmaya-
ca¤›z.” dedi.

Motif 15. Y›l Özel Ödülü’ne lay›k görü-

len ve programdan erken ayr›lacak olan sa-
natç› Bedri AYSEL‹’nin ödülünü Bayrampa-
fla Belediye Baflkan› Hüseyin BÜRGE tak-
dim etti. AYSEL‹ ödülle ilgili duygular›n›,
“Motif’in flahs›ma lay›k gördü¤ü bu ödülü
onurla tafl›yaca¤›m. Motifimizin 15. kurulufl
y›ldönümünü kutluyor, daha nice y›llarda
birlikte olmay› diliyorum. Kuruluflundan bu
güne her zaman Motif’in yan›nda oldum ve
var oldu¤um sürece her zaman yan›nda yer
alaca¤›m” diyerek belirtti.

Motif 15. Y›l Özel Ödülü’ne lay›k görü-
len bir baflka isimse 2003 y›l›na damgas›n›
vurmufl, programlar, randevular ona göre ya-
p›lm›fl, çocuklar ödevlerini ona göre ayarla-
m›fl, insanlar›n yürekleri da¤lanm›fl, Ihlara
Vadisi yeniden canland›rm›fl Asmal› Konak
Dizi idi. Asmal› Konak Dizisi’nden Yönet-
men Ça¤an IRMAK ve oyuncu ‹pek TUZ-
CUO⁄LU ödüllerini Dernek Genel Baflkan›
M. Zeki BAYKAL’dan ald›lar. IRMAK
ödülle ilgili duygular›n›, “Y›l›n Yönetmeni
olarak flahs›ma verilmifl olan bu ödülü Mo-
tif’ten almak çok gurur verici. Lise ve üni-
versite y›llar›nda baflta Ege Zeybek ve Ad›-
yaman yöresi halk oyunlar›nda oynam›fl biri
olarak bu ödülün bende ayr› bir yeri var.
Motif’e, bana bu heyecan› yeniden yaflatt›k-
lar› için teflekkür ediyor, bundan sonras›nda
hep birlikte olaca¤›m›za olan inanc›m› be-
lirtmek istiyorum.” fleklinde ifade etti. 

TUZCUO⁄LU ise, “Ödülü hemen kal-
bimin üzerine koydum. Çünkü bu ödül be-
nim için çok özel bir ödül. Gerek sanatç› ki-
flili¤imle ve gerekse özel yaflant›mla, her za-
man halk›n içinde, halktan biri olarak var
oldum. Y›l›n sanatç›s› seçilerek bu ödülü al-
man›n onuru ve k›vanc›n›n yan›nda, bu ödü-
lü tafl›yabilmenin de büyük sorumlulu¤unu
hissetmekteyim. Motif’e ve tüm Motif aile-
sine çok teflekkür ediyorum. Ve her zaman
onlar›n yan›nda olaca¤›m› belirtmek istiyo-
rum.” dedi.   

Ödül takdimlerinden sonra ‹kbal GÜR-
PINAR’›n duru sesinden; 

“Sen bizim da¤lar› bilmezsin gülüm

Hele boz dumanlar çekilsin de gör
Her haftas› bayram, her günü dü¤ün
Hele yaylalara ç›k›ls›n da gör

Bilmezsin ovalar nas›ld›r bizde
Ka¤n›lar yollarda yoncalar dizde
Sayd›klar›m damla de¤il denizde
Hele bir ekinler ekilsin de gör

Görmedin sen bizim mavi sular›
Karlar eriyince k›rar yular›
Köpük olur beyaz, sel olur sar›
Hele tafltan tafla dökülsün de gör

Sen bizim köyleri görmedin ki hiç
Yollar› toz çamur, evleri kerpiç
O kirli kabukta o en temiz iç
Hele bir yak›ndan bak›ls›n da gör

Anlamaz bilmezsin sen bizim halk›
Sevgiyi bulas›n yak›na gel ki
Kal›plar gerçe¤i göstermez belki
Gönül perdeleri sökülsün de gör” 
diye akan dizelerle sahnedeki yerlerini

alan Motif’li gençler, 15. y›la yak›fl›r bir gös-
terinin heyecan›yla sahnedeki yerlerini ald›-
lar.

Motif Bursa fiubesi’nden kat›lan ö¤ren-
cilerle birlikte 120 eleman›n sahne ald›¤›
programda s›ras›yla, fiaman Dans›, fianl›urfa
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Yöresi, Bitlis Yöresi, ‹zmir Yöresi, Di-
lek A¤ac› Dans›, Bursa Yöresi, Bolu
Yöresi, Artvin Yöresi ve K›rklareli Yö-
resine ait halk oyunlar› gösterileri ser-
gilendi. ‹zleyicilerin ayakta alk›fllad›¤›
bu gösteri Motif ailesi için çok özel ve
önemli gecede ancak bu kadar iyi bir
performansla sergilenebilirdi.

Halk oyunlar› gösterisinin biti-
minde Motif 15. Özel Ödüllerinin tak-
dimine geçildi. 

Ödüllerini Dernek Genel Baflkan›
M. Zeki BAYKAL’dan alan ödül sa-
hipleri ödülle ilgi duygu ve düflüncele-
rini flöyle belirttiler. 

Prof. Dr. Toktam›fl ATEfi: “Bu sa-
londa say›s›z kereler konufltum. Ço¤u
zaman ac› vesilelerle konufltum ve ya-
flad›¤›m›z toplumda bir yozlaflmay›,
çürümeyi üzüntüyle izlerken att›¤› her
ad›mda toplumumuzun öz de¤erlerini
ön plana ç›karmaya çal›flan bir bilim
insan› olarak büyük ac›lar da duydum.
Ama bu akflam ki toplant› bir ömrün
bofla geçmedi¤inin, bunca eme¤in he-
ba olmad›¤›n›n göstergesidir. Motif’e
ve Motif’li gençlere bana yaflam›m›n en
güzel anlar›n› yaflatt›klar› için minnet-
lerimi sunuyorum.”

Selahattin ALPAY: “Sanat hayat›m
boyunca dört kez halk taraf›ndan y›l›n
sanatç›s› seçildim. Ancak bu ödülün
bende ayr› bir yeri var. Bir irfan yuvas›
Motif’ten bu ödülü alabilmek beni çok
mutlu etti. Bu anlamda kendimi flansl›
hissediyorum.”

Gençlik ve Spor ‹l Müdürü Tamer
TAfiPINAR: “Say›n bakan›m›z Meh-
met Ali fiAH‹N beyefendinin ödülünü
kendileri ad›na almak üzere aran›zda
bulunmaktay›m. Kendilerinin teflek-
kür ve baflar› dileklerini sizlerle paylafl-
mak isterim. Motif’i kültürel de¤erle-

rimizi yaflatmada gösterdi¤i üstün gay-
retten dolay› cani gönülden kutluyo-
rum. Gençlik ve Spor ‹l Müdürü olarak
kendileriyle gurur duydu¤umu belirt-
mek isterim. Gençlik ve Spor ‹l Mü-
dürlü¤ü olarak kendilerine her zaman
destek verece¤imizi ve her zaman yan-
lar›nda olaca¤›m›z› söylemek isterim.”

TÜRSAB Genel Müdürü Hakan
H‹MMETO⁄LU: “TÜRSAB Yönetim
Kurulu Baflkan› Say›n Baflaran ULU-
SOY yurt d›fl›nda olmas› münasebetiy-
le kendileri ad›na ödülünü almak üzere
aran›zda bulunmaktay›m. Say›n ULU-
SOY, aran›zda olamad›¤› için çok üz-
gün oldu¤unu belirtmemi istediler.
Ayr›ca bu müstesna aile foto¤raf› içeri-
sinde kendilerine verilmifl olan bu özel
yer için baflta Zeki BAYKAL beyefen-
di olmak üzere tüm Motif ailesine çok
teflekkür ediyoruz.”

Avukat Rahmi ÖZKAN: “Motif,
bu gün muhteflem bir organizasyona ev
sahipli¤i yapt›. Bu anlamda kendileri-
ni kutluyorum. fiahs›ma verilmifl olan
Motif 15. Özel Ödülü’nü ofisimin en
güzel köflesinde koruyaca¤›m ve çocuk-
lar›ma ulvi bir miras olarak b›rakaca-
¤›m. Y›l›n hukukçusu olarak bana tak-
dim edilen bu ödülün anlam› bende
çok büyük olmufltur. Ayr›ca de¤erli
halk oyuncu gençleri baflar›l› gösterile-
rinden dolay› kutluyorum.”

Malatya E¤itim Vakf› Baflkan›
Mustafa BAfiDEM‹R: “Bu akflam otur-
du¤um koltuktan sadece Motif’in bafla-
r›lar›n› gözlemledim ve gurur duy-
dum. Ortak ilkesi gençlere hizmet olan
Malatya E¤itim Vakf›’n›n baflkan› ola-
rak, genç kuflaklara bu kadar güzel ya-
t›r›mlar yapan, onlar› do¤ruya, güzele
ve en önemlisi kültürlerini yaflatmaya
yönlendiren baflta de¤erli baflkan, dos-



37

tum Zeki BAYKAL’a ve tüm Motif ailesine
teflekkür ediyorum. Bu anlaml› ödül, bizle-
ri, gençlere daha fazla hizmet götürebilmek
için flevklendirmifltir.”

‹zzet ALTINMEfiE: “Motif’in 15. y›l›n›
bütün yüre¤imle kutluyor ve baflar›lar›n›n
devam›n› diliyorum. Genç nüfusun ço¤un-
lukta oldu¤u ülkemizde, böylesi yürekli
gençleri bu akflam burada izledikten sonra
gelecekten hiç korkmuyor ve ulus olarak da-
ha uzun y›llar ilelebet ayakta, dimdik dura-
ca¤›m›za inan›yorum. Motif ailesinin bir
ferdi olarak flahs›ma da ödül lay›k gördükle-
ri için kendilerine çok teflekkürler ediyo-

rum. Ben her zaman Motif’in yan›nda ol-
dum ve bundan sonrada Motif’in yan›nda
bir Motif’li olarak yer alaca¤›m.”

Prof. Dr. Can ET‹L‹ ÖKTEN: “‹flte
Türk halk› ve iflte Motif. ‹yi ki, sizler üreti-
yorsunuz ve iyi ki Motif bunlara sahip ç›k›-
yor, koruyarak yaflat›p yayg›nlaflt›r›yor. ‹flte
bu sebeple Motif’li olmak bir ayr›cal›kt›r.
fiahs›ma bu ödülü takdim ederek, bana da bu
ayr›cal›¤› yaflatt›klar› için teflekkür ederim.”

Prof. Dr. M. Zeki KUfiO⁄LU: “Hepini-
zi kalbi muhabbetimle selaml›yor, flahs›ma
bu ödülü lay›k gördükleri için tüm Motif

ailesine teflekkürlerimi sunuyorum.”
Prof. Fikret DE⁄ERL‹: “Böylesine özel

ve güzel bir günde söylenecek o kadar çok
fley var ki. Ancak geriye dönüp bakt›¤›mda
hayat›mda asla piflmanl›k duymayaca¤›m
tek fley var. O da halk kültürü de¤erleri içe-
risinde yaflam›fl olmak. Bu vesile ile ad›ma
bu ödülü takdim eden Motif’e çok teflekkür
ediyorum.”

Ekber YEfi‹LYURT: “Bu gece ilk olarak
sahneye Prof. Dr. Suat GEZG‹N’in (kendisi
aram›zda bulunamad›¤› için) ad›na ödülünü
almak üzere ç›kt›m. fiimdi ise flahs›ma veri-
len ödülü almak için huzurlar›n›zday›m.

‹nan›n flu an ki heyecan›m›n tarifi mümkün
de¤il. Ça¤dafl Türkiye’nin ça¤dafl insanlar›-
na hizmetleri münasebetiyle verilmifl olan
bu ödül için Motif’teki herkese çok teflekkür
ediyorum.”

Sabahattin TÜRKO⁄LU: “Y›llard›r
Türk folkloruna hizmet etmekteyim. Bazen
arkadafllar›m neden folkloru b›rakm›yorsun
diye sorarlar. Onlara huzurunuzda bir kez
daha cevap veriyorum. Bir insan›n folklora
olan sevdas›n› anlayabilmek için folkloru ya-
flamak ve hissetmek laz›m gelir. Bu münase-
betle ad›ma verilmifl olan bu ödülden dolay›

çok mutlu oldu¤umu belirtmek isterim.”
Emin MANCI: “15 y›l önce, 15 kifli bir

araya gelerek Motif’i kurduk. fiu anda görü-
yorum ki bizler 15 milyonlara do¤ru koflu-
yoruz. Bu gurur verici tablo karfl›s›nda he-
yecanlanmamak mümkün de¤il. Sizlere, biz
Motif ailesini yaln›z b›rakmad›¤›n›z için
flükranlar›m›z› sunar, flahs›ma verilmifl olan
ödül münasebetiyle teflekkürlerimi suna-
r›m.” 

Ödüllerin takdiminden sonra, Motif’in
15 y›ll›k geçmiflini yans›tan, Motif Marfl›
okundu.

“ Selam, Selam, Selam
‹yiye yaslanan eme¤in sesi
Do¤ruya sar›lan bile¤in gücü
Güzeli koruyan yüre¤in özü
‹flte bu Motif’in tertemiz yüzü
‹flte bu Motif’in ayd›nl›k yüzü

Bilime uzanan yollara ç›kt›k
Sanata adanan y›llara sorduk
Kültürü yaflatan canlar› sevdik
Gençli¤e inanan Motif’le cofltuk
Motif’le geliflen yar›nlar olduk

Tokmak vuran ellere 
Türkü yakan dillere 
M›zrap de¤en tellere
Selam

Derin bakan gözlere
Dürüst gülen yüzlere
Ifl›k tutan sözlere 
Motif’ten selam”
dizeleri salon da büyük bir coflkuyla

yank›lan›rken, sahneye gelen 15. y›l pastas›
misafirler eflli¤inde Motif Halk Oyunlar›
E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü
Genel Baflkan› M. Zeki BAYKAL taraf›n-
dan iyi dilek ve temennilerle kesildi. Tüm
ödül alan kifli, kurum ve kurulufl temsilcile-
ri ile ödül takdim eden misafirler hat›ra fo-
to¤raf› çektirerek  geceyi ölümsüzlefltirdiler.
Güzel senelere ve yeni ödüllere do¤ru bar›fl
ve mutluluk dilekleriyle. n
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Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve
Spor Kulübü ile ‹stanbul Üniversitesi Rektörlü¤ü ifl-
birli¤inde “Halk Kültürlerinin Uluslararas› ‹liflkilere
Katk›s› Sempozyumu” ‹stanbul Üniversitesi ‹letiflim
Fakültesi Konferans Salonu’nda gerçeklefltirildi.

Dünya genelinde uluslararas› diyaloglar›n
temelinde kültür iliflkileri önemli bir yer

tuttu¤u bilinmektedir. Uluslar›n birbir-
leriyle olan iliflkileri aç›s›ndan meseleye
bak›ld›¤›nda, kültürel de¤erlerin ön
plana ç›kt›¤› düflüncesinden yola ç›k›la-

rak; uluslararas› arenada kültür varl›kla-
r›n›n ele al›n›fl›, ülkeler tan›t›m›na katk›-
s›, uluslararas› iliflkilerde üstelendi¤i rol

v.b. konular sempozyumda ele al›nd›.
12 - 13 - 14 Aral›k 2003 tarihle-

rinde toplam 11 oturum halinde ger-
çeklefltirilen sempozyuma Bulgaristan,

Rusya Federasyonu, Almanya ve Azerbaycan gibi
ülkelerden kat›lan akademisyenlerin yan› s›ra

yurt genelinde de¤iflik üniversitelerden
çok say›da bilim adam›, ayn› platform-

da dünya ülkelerinin uluslararas› ilifl-
kiler aç›s›ndan halk kültürlerinin
yerini ve önemini derinlemesine ele
ald›lar.   

Kalabal›k bir davetli toplulu¤u-

nun yer ald›¤› sempozyum aç›l›fl törenine ‹stanbul
Üniversitesi Rektörü, üniversite protokolü, bas›n
mensuplar›, bilim adamlar› ve bir çok araflt›rmac› ka-
t›ld›.

Sayg› duruflunun akabinde ‹stiklal Marfl›’n›n
okunmas›n›n ard›ndan sempozyumun aç›l›fl konuflma-
lar›na geçildi. 

Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve
Spor Kulübü Genel Baflkan› M. Zeki BAYKAL aç›l›fl
konuflmas›nda; “Say›n Rektörüm, rektör yard›mc›la-
r›m, çok k›ymetli bilim adamlar›, de¤erli bas›n men-
suplar›, de¤erli kat›l›mc›lar; ‹stanbul Üniversitesi ve
Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor
Kulübü iflbirli¤inde gerçeklefltirilen “Halk Kültürleri-
nin Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›” sempozyumuna hofl
geldiniz. 15 y›ldan bu yana, Türk Halk Kültürü’nün
yaflat›l›p yayg›nlaflt›r›lmas› amac›yla hizmet etmekte
olan, Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve
Spor Kulübü, yapt›¤› tüm çal›flmalar da ve gerçeklefl-
tirdi¤i tüm faaliyetlerde , gelecek nesillere, sa¤lam te-
mellere dayanan, akademik ve sanatsal boyutu bütün-
lefltirici çal›flmalar›n› sunmay› ilke edinmifltir. Bu
amaç do¤rultusunda, geleneksel hale getirilen Motif
Uluslararas› Halk Bilim Sempozyumlar›n› her y›l fark-
l› bir konuda ve farkl› bir üniversitenin iflbirli¤inde
gerçeklefltirerek, mesafelerin engel teflkil etmeden,
Türk Halk Kültürüne yönelik yap›lan bu tür akade-
mik çal›flmalar›n gerçekleflebilece¤inin göstergesidir.
Dünya genelinde uluslararas› diyaloglar›n temelinde
kültür iliflkileri önemli bir yer tutmaktad›r. Uluslar›n
birbirleriyle olan iliflkileri aç›s›ndan meseleye bak›ld›-
¤›nda, kültürel de¤erlerin ön plana ç›kt›¤› görülmek-
tedir. Atatürk ilke ve devrimleriyle kazan›lm›fl hakla-
r›n korunulmas›, yayg›nlaflt›r›lmas› ve ça¤dafl e¤itim
yolu ile ça¤dafl insan ve ça¤dafl topluma ulafl›lmas›nda

“Halk Kültürlerinin

sempozyumu
‹stanbul Üniversitesi Rektörlü¤ü ve Motif Halk Oyunlar› E¤itim

Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü iflbirli¤inde gerçeklefltirildi.

Katk›s›”
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ifllevi büyük olan ‹stanbul Üniversitesi ifl-
birli¤inde gerçeklefltirdi¤imiz “Halk Kül-
türlerinin Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›”
konulu bu sempozyumda, ulusal ve ulusla-
raras› bilim adamlar›nca konunun derinli-
¤ine tart›fl›lmas› hedeflenmifltir. Cumhuri-
yetimizin kuruluflunun 80. y›l›, ‹stanbul
Üniversitesi’nin kuruluflunun 550. y›l› ve
Motif’in kuruluflunun 15. y›l› kutlamalar›
çerçevesinde bu dört anlaml› etkinli¤i bir-
likte yaflam›n›n k›vanc›n› tafl›yoruz. Bu
sempozyumun ‹stanbul Üniversitesinde
gerçekleflmesinde bizlerden destek ve ilgi-
sini esirgemeyen Rektörümüz Say›n Prof.
Dr. Kemal ALEMDARO⁄LU’na, ‹letiflim
Fakültesi Dekan› Say›n Prof. Dr. Suat
GEZG‹N’e, Bilim Kurulu üyelerine, Da-
n›flma Kurulu Üyelerine, kat›l›mc›lara ve
eme¤i geçen herkese flükranlar›m› sunar›m.
Sayg›lar›mla” dedi. 

‹stanbul Üniversitesi Rektörü Prof.
Dr. Kemal ALEMDARO⁄LU sempozyum
kitapç›¤›nda yer alan hitab›nda: “Dünya
fliddetle, kanla irkiliyor. Sald›r›lar›n çok
de¤iflik biçimlerde gerçekleflmesi, terörün
yaratt›¤› sonuçlar› de¤ifltirmiyor. Teknolo-
jinin geliflimi sonucu güvenli¤in önüne
sundu¤u olanaklar, ne yaz›k ki dünyan›n
yaflad›¤› son sald›r›larda da görüldü¤ü gibi
her türlü güvenlik önleminin yetersizli¤ini
ilan etmifltir. Önlemler ne ölçüde geliflmifl,
etkin olursa olsun, beklenmeyen sald›r› bi-
çimleri önlemlerin çok ötesine ulaflm›flt›r.
Sald›r›lar karfl›s›nda gelifltirilen önlemler,
çok k›sa zamanda afl›larak yeni güvenlik
aç›l›mlar›n›n bafllang›ç iflaretini de ver-
mektedir. Bu döngünün sonu, insanl›k ta-
rihine bak›ld›¤›nda pek de olas› gözükmü-
yor. Düne kadar hedefler daha bireysel ve
s›n›rl› kal›rken, art›k kitlesel ve çok daha
genifl hedefleri kendine kurban seçmekte-
dir terör. Teröre karfl› güvenlik için tekno-
lojik geliflmeler dikkate al›nmal› ve gerek-
leri yerine getirilmelidir. Ancak bu kabu-
sun kaynaklar›na dönük farkl› baz› de¤erle-
ri de ön plana ç›karmakta yarar vard›r. fiid-
detin örgütlü biçimde uluslararas› kimlik
kazanarak güçlenmesine karfl› koyacak en
büyük etkenlerden biri de “halk kültü-
rü”dür. Dil sevgisidir, bar›flt›r, sayg›d›r,
özveridir. Halk kültürünün her de¤erinde
insana ait olan güzellikler yatar. Uzlaflma,
bar›fl, hoflgörü her hücresinin temel yap› ta-
fl›d›r. ‹nsan sevgisiyle bezeli halk de¤erleri,
dünya bar›fl›n›n harc›d›r. Açl›¤›n, amans›z
hastal›klar›n, do¤a çürümesinin, afetlerin
karfl›s›nda birliktelik, hep bir a¤›zdan ayn›
türküyü söylemek 21. yüzy›l›n kaç›n›lma-
z›d›r. ‹flte bu yüzdendir ki, uluslar aras›
iliflkilere ve iflbirli¤inin yeni ama köklü ve
y›llanm›fl kat›¤› hiç kuflkusu yoktur ki halk

kültürü ve kültürleridir. Tekni¤in, arac›n,
gerecin ulaflamad›¤›, tan›mlayamad›¤› yeri
açacak, kör dü¤ümü çözecek olan halk kül-
türü gerçek yaflam›n aynas› ve sevgisidir.
Bu gerçekle hareket eden ve bu yolda hiz-
meti kendine ilke edinen her ad›ma katk›-
da bulunmak yükümlülü¤ümüzdür. Tür-
kiye’de bunun güzel örneklerinden biri
olan MOT‹F’tir. MOT‹F’in iyi bir zaman-
lamayla ve gereksinim duyulan bir dönem-
de gerçeklefltirdi¤i “Halk Kültürlerinin
Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›” sempozyu-
munun; kardeflli¤in, dostlu¤un, bar›fl›n ve
evrensel de¤erlerin önemini bir kez daha
kal›n çizgilerle belirleyece¤ine olan inan-
c›mla...” diyerek duygular›n› ifade etti.

ALEMDARO⁄LU aç›l›fl konuflmas›n-
da ise: “De¤erli konuklar, hepinize sevgiler
sayg›lar. ‹stanbul Üniversitesi, Üniversite-
lerin ilklerinden bir tanesidir. Burada ya-
p›lmakta olan Sempozyum topluma hiz-
met, toplumun de¤erlerini ortaya ç›karmak
için bu konuda genifl kat›l›ml› bir bilgilen-
dirme toplant›s›d›r. Toplum birinci plan-
dad›r. Türk toplumu, Türk uluslar›ndan
oluflur. Ulu önder Atatürk’ün deyimiyle
gerçek kültür, insanlar›n yaflad›¤› toplum
içerisinde y›llardan beri ortaya ç›kan kül-
tür-sanat bilifliminden do¤an bir sonuçtur.
Bugün inan›yorum ki, çok de¤erli sempoz-
yum kat›l›mc›lar› görüfllerini sosyal ve kül-
türel bak›mdan sunacaklar, önemli bir aç›-
l›m sa¤layacaklard›r. Hoflgörü kültürün
içerisinde, halk kültürünün oluflumunda ve
ulusun içerisinde devletin bölünmez bü-
tünlü¤üne zarar verecek biçimde olmama-
s›n› sa¤lamal›d›r. Sporcunun gerçekten
ulusa yarar getirece¤ini bir kez daha vur-
guluyor sayg›lar sunuyorum.”dedi.

Aç›l›fl konuflmalar›n›n ard›ndan Motif
Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve

Spor Kulübü’nün 15 y›ll›k çal›flmalar›n›n
sergilendi¤i bir barkovizyon sunumu ger-
çekleflti. Yine, ‹stanbul Üniversitesi’ne ait
tan›t›m kaseti de izleyicilere sunuldu. Bar-
kovizyon gösteriminin ard›ndan, Motif
Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve
Spor Kulübü Genel Baflkan› M. Zeki BAY-
KAL, ‹stanbul Üniversitesi Rektörü Say›n
Prof. Dr. Kemal ALEMDARO⁄LU’na
göstermifl olduklar› ilgi, alaka ve destekle-
rinden dolay› bir plaket takdim etti.

Plaket töreninin ard›ndan sempozyu-
mun ilk günü olan 12 Aral›k 2003 Cuma
günü  Prof. Dr. Toktam›fl ATEfi ve Yrd.
Doç. Dr. Türker ERO⁄LU’nun oturum
baflkanl›klar›nda ilk oturum bafllam›fl oldu. 

1.oturumda; Prof. Fikret DE⁄ERL‹ -
Ar. Gör. Nihal ÖTKEN (‹stanbul Tek.
Ünv. Türk Musk. Dev. Konservatuar›)
“Uluslararas› Festivallerde Halk Oyunlar›
Faaliyetlerinin Rolü”, Ö¤r. Gör. Serpil
MÜRTEZAO⁄LU (‹stanbul Teknik Üni-
versitesi Türk Musikisi Devlet Konserva-
tuar›) “Kültür - Sanat Organizasyonlar›n›n
Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s› Ve Bir Ör-
nek Kurum”, Yrd. Doç. Dr. E. Ahmet
TERZ‹O⁄LU   (Atatürk Ünv. Erzincan
E¤t. Fak.) “Küreselleflme Sürecinde Halk
Kültürlerinin Önemi”, Prof. Dr. Elfina
SIBGATULLINA “Kazan Tatar Çocuk
Folklorunda Oyunlar” konusunda bildirile-
rini sundular.

Prof. Dr. Suat GEZG‹N ve Doç. Dr.
Ali R›za ABAY’›n oturum baflkanl›klar›n›
yapt›¤› ikinci oturumda; Yrd. Doç. fierife
GÜVENÇO⁄LU (‹stanbul Teknik Üni-
versitesi Türk Musikisi Devlet Konserva-
tuar›) “Uluslararas› ‹liflkilerde Türk Müzi-
¤inin Katk›s›”, Prof. Dr. Erman ARTUN
(Çukurova Ünv. Fen Edb. Fak.) “Halk Kül-
türünün Uluslararas› ‹liflkilerde  Ülkelerin



40

Tan›t›m›na Katk›s›”, Ö¤r.Gör. Zinnur
GEREK  - Ö¤r. Gör. Alparslan ÜNVE-
REN (Gazi Ünv. Beden E¤itimi ve Spor
Yüksek Okulu) “Türk Halk Oyunlar›n›n
Yap›sal  - Fonksiyonel Aç›dan  Görünüflü
Ve Halk Oyunlar› Çal›flmalar›ndaki De-
netim Eksikli¤inin  Kültürel Tan›t›ma
Etkileri”, Ö¤r. Gör. Emir Cenk AYDIN
(Ege Ünv. Devlet Türk Musikisi Konser-
vatuar›) “Uluslararas› ‹liflkiler  - ‹letiflimi
Süreci - Halk Kültürü”  konusunda bildi-
ri sundular.

Oturum baflkanl›klar›n› Prof. Dr.
Can ET‹L‹ ÖKTEN ve Yrd. Doç. Dr. E.
Ahmet TERZ‹O⁄LU’nun yapt›¤› 3. otu-
rumda; Prof. Dr. Taciser ONUK  - Yrd.
Doç.  Dr. Feriha AKPINARLI Yrd. Doç.
Dr. Serpil ORTAÇ   (Gazi Ünv. Mesleki
E¤itim Fak.) “Balkan Ülkeleri ‹le  Ana-
dolu Türk El Sanatlar›n›n Ortak Özellik-
leri”, Yrd. Doç. Dr. Türker ERO⁄LU -
Dr. Ifl›l ALTUN   (Sakarya Ünv. Devlet
Konservatuar›) “Milli  Destan Kahraman-
lar›n›n Milletleraras› Boyuta Ulaflmas›”,
Doç. Dr. Gürbüz AKTAfi   (Ege Ünv.
Devlet Türk Musikisi Konservatuar›)
“Evrenselleflme Sürecinde Dünya Dansla-
r›n›n  Uluslararas›  ‹liflkiler Aç›s›ndan
Önemi ve Katk›s› ( Tango ve Vals Örne-
¤i )”, Ö¤r. Gör. fiahin  ÜNAL -  Ö¤r.
Gör. Ferruh ÖZD‹NÇER (Ege Ünv.
Türk Musikisi Devlet Konsv.) “Küresel-
leflme Sürecinde Halk Kültürü Ürünü
Olan Halk Oyunlar›n›n Uluslararas› ‹lifl-
kilere Katk›s›” konusunda bildiri sundu-
lar.

Prof. Dr. Taciser ONUK  ve  Yrd.
Doç. Dr. Serpil ORTAÇ’›n oturum bafl-
kanl›klar›n› yapt›¤› 4. oturumda ; Prof.
Dr. M. Öcal O⁄UZ   (Gazi Ünv. Fen.
Edb. Fak.)  “ Kültürel ‹mgeler “, Ö¤r.
Gör. ‹lknur DEM‹RBA⁄   (‹stanbul Tek-
nik Ünv. Türk Musikisi Devlet  Konser-
vatuar›) “Geleneksel Giyimin  Uluslara-
ras›  Alanda Türkiye’nin Tan›t›m›na Kat-
k›s›”, Dr. M. Öcal ÖZB‹LG‹N   (Ege
Ünv. Devlet Türk Musikisi Konservatu-
ar›) “Türk ve Macar Toplumlar› Tarihi
‹liflkisinin  Günümüzdeki Kültürel Yan-
s›malar›” Prof. Dr. Todor D‹J‹DJEV  ko-
nular›nda bildiriler sundular.

Sempozyumun ikinci günü olan 13
Aral›k 2003 Cumartesi günü Prof. Fikret
DE⁄ERL‹ ve Doç. Dr. Gürbüz AK-
TAfi’›n oturum baflkanl›¤›n› yapt›¤› ilk
oturumda; Prof. Dr. Taciser ONUK  -
Yrd. Doç. Dr. Feriha AKPINARLI - Yrd.
Doç. Dr. Serpil ORTAÇ   (Gazi Ünv.
Mesleki E¤itim Fak.) “K›r›m - Tatar
Türklerindeki  El Dokumalar›n›n  Türk
Kültüründeki Yeri Ve Önemi”, Ö¤r.Gör.
Ahmet Turan DEM‹RBA⁄   (‹stanbul
Teknik Üniversitesi Türk Musikisi Dev-
let Konservatuar›) “Yurt D›fl›ndaki Halk
Oyunlar› Çal›flmalar›n›n Ülke Tan›t›m›-
na Katk›s›”, Ö¤r. Gör. Yüksel fiAH‹N
(Akdeniz Ünv. Güzel Sanatlar Fak.)
“Uluslararas› ‹liflkilerde Sunulan  El Sa-
nat› Hediyelik Eflyalar›n Önemi”, Dr.
Cengiz AYDIN - Ö¤r.Gör. Abdurrahim
KARADEM‹R (Ege Ünv. Devlet Türk
Musikisi Konservatuar›) “Uluslararas›

Halk Oyunlar› Festivallerinde Kilise Se-
remonileri”  konusunda bildiriler sundu-
lar. 

Oturum baflkanl›klar›n›  Prof. Dr. M.
Öcal O⁄UZ ve Doç. Dr. ‹. Çetin DER-
D‹YOK ‘un yapt›¤› ikinci oturumda;
Prof. Dr. Nevzat GÖZAYDIN   (Ankara
Ünv. Dil ve Tarih- Co¤rafya Fak.) “Türk
Halk Kültürü Araflt›rmalar›na Alman-
ya’n›n Katk›lar›”, Dr. Ö¤r. Gör. Ruhi
ERSOY   (Gaziantep Ünv. Fen Edb. Fak.)
“Yerelden Evrensele  Maddi Kültür Un-
surlar› ve Kooperatifçilik  (Osmaniye Ka-
ratepe K›zyusuflu Köy Kooperatifi Örne-
¤i)”, Doç. Dr. Mustafa ÜNAL   (Erciyes
Ünv. ‹lahiyat Fak.) “Akdeniz Havzas›nda
Halk ‹nan›fl ve Uygulamalar›n›n Bar›fla
Muhtemel Katk›s›”, Doç.  Dr. N.R.RA-
H‹MBEYL‹  (Azerbaycan Milli Konser-
vatuar›) “Azerbaycan ve Türk  Halk  Sa-
nat›, Rags  Yarat›c›l›¤›n›n Karfl›l›kl› Ala-
kalar›” konusunda bildiri sundular.

Oturum baflkanl›¤›n›  Prof. Dr. ‹sma-
il ÖZTÜRK ve Doç. Dr. Mustafa
ÜNAL’›n yapt›¤› 3. oturumda; Prof. Dr.
R. H. ‹MRAN‹  (Azerbaycan Milli Kon-
servatuar›) “Mugam - Makam Sanat›n›n
Türk Halklar›n›n Kültürleriyle ‹liflkisi
Ve Kafk›s› (Katk›s›)”, Daimi CENG‹Z -
Almanya “Ön Asya Halklar› Kültüründe
Nevruz Ritüeli ve Halklar Aras› ‹liflkile-
re Katk›s›”, Ö¤r. Gör. Süleyman fiENEL
(‹stanbul Teknik Üniversitesi Türk Mu-
sikisi Devlet Konservatuar›) “Sar› Gelin
Türküsünün Kültürler Aras› Kaynaflma-
lar Bak›m›ndan Düflündürdükleri”, Dr.
Kas›m KARAMAN (Erciyes Ünv. ‹lahi-
yat Fakültesi) “Küreselleflme Sürecinde
Gelenek Ve De¤iflme”  konusunda bildi-
riler sundular.

Oturum baflkanl›klar›n› Prof. Dr. M.
Zeki KUfiO⁄LU ve Prof. Dr. Ali R›za
BALAMAN’›n yapt›¤› ikinci günün son
oturumunda ; Prof. Dr. ‹smail ÖZTÜRK
(Dokuz Eylül Ünv. Güzel Sanatlar  Fak.)
“Uluslararas› ‹liflkilerde  Kültürün Mad-
di Ürünlerinin  Ülke Tan›t›m› Aç›s›ndan
Önemi”, Ö¤r. Gör. Bülent KURT‹fiO⁄-
LU (‹stanbul Teknik Üniversitesi Türk
Musikisi Devlet Konservatuar›) “Uluslar
aras› Halk Oyunlar› Faaliyetlerini Yürü-
ten Kurum ve Kurulufllar›n ‹liflkileri”,
Ö¤r. Gör. ‹brahim ERfiAH‹N   (K. Ma-
rafl Sütçüimam Ünv. Fen-Edb. Fak.) “Bir
Gurup Türk Atasözü Ifl›¤›nda Dialog,
‹letiflim, Kifliler ve Toplumlararas› ‹liflki-
ler” konusunda bildiri sundular.

Sempozyumun son günü olan 14
Aral›k 2003 Pazar günü oturum baflkan-
l›¤›n› Prof. Dr. Erman ARTUN ‘un yap-
t›¤› ilk oturumda; Prof. Dr. Ali R›za BA-
LAMAN (Sosyal Antropolog) “‹nsanlar›,
Topluluk ve Toplumlar› Kolay ve Do¤ru
Anlamada Kültürlerin Etkisi”,
Ö¤r.Gör.Sabahattin TÜRKO⁄LU (Tica-
ret Ünv.) “Uluslararas› ‹liflkilerde Halk
Kültürleri Al›flveriflinin Küreselleflmeye
Etkisi”, Uzman M. Tekin KOÇKAR
(Osmangazi Ünv. Halk Bilim Arfl. Ve
Uyg. Mrk.) “Kültür, Sanat Ve Folklor
Festivallerinin Uluslar aras› ‹liflkilerin
Gelifltirilmesine Katk›s›” M.F. YAL‹-
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YEV  (Azerbaycan Milli Konservatuar›)
“Türk Dünyas› ve Afl›k Sanat›n›n ‹nkiflaf›”
konusunda bildiri sundular. 

Oturum baflkanl›klar›n›; Prof. Dr.
Nevzat GÖZAYDIN ve Ö¤r. Gör. Saba-
hattin TÜRKO⁄LU ‘nun yapt›¤› ikinci
oturumda; Doç. Dr. Ali R›za ABAY   (Sa-
karya Ünv. Fen Edb. Fak.) “Farkl› Ulusla-
raras› (Kültürlerin) Ortak Ürünü Bir Halk
Kültürü Olarak Nevruz Örne¤i”, Mehmet
Emin AVfiAR (Celal Bayar Üniversitesi)
“Anadolu Kültürünün Oluflumu ve Ulusla-
raras› ‹liflkilere Katk›s›”, Dr. Luyben BO-
TUSHAROV - Bulgaristan bildiri sundu-
lar.

Prof. Dr. Hatice Örcün BARIfiTA  ve
Dr. Ifl›l ALTUN’un oturum baflkanl›¤›n›
yapt›¤› 3. oturumda; Ekber YEfi‹LYURT
(Gazeteci - Ressam) “Uluslararas› ‹liflkiler-
de Misyon Üstlenen Küresel Fakat Popüler
Kültür”, Ö¤r. Gör. Belma KURT‹fiO⁄LU
(‹stanbul Teknik Ünv. Türk Musikisi Dev-
let Konservatuar›) “Kültürel Çal›flmalar
Ba¤lam›nda Avrupa Birli¤i ve Türkiye”,
Doç. Dr. ‹brahim Çetin DERD‹YOK
(Çukurova Ünv. Fen Edb. Fak.) “Dil Ve
Edebiyat Ürünlerinin Uluslararas› Kültür-
de Ortak De¤erler Oluflturmas›”, Savafl

TU⁄SAVUL (C.‹.O.F.F. Türkiye Delege-
si) “Uzun Yol”, Ö¤r. Gör. Naz›m GÜRAK
(Uluda¤ Ünv. Beden E¤itimi ve Spor Bölü-
mü) “Halk Kültürlerinin Uluslar aras› ‹lifl-
kilere Yans›mas› Üzerine Bursa’da Yap›lan
Bir Araflt›rma”, Ahmet ÇAKIR   (Kültür
ve Turizm Bkn.l›¤› Arfl. ve E¤t. Gnl.
Md.lü¤ü Daire Bflk.) “Dünya Dili Halk
Oyunlar›” konulu bildirileri sundular.

Sempozyumun Genel De¤erlendirme-
sini sempozyum bilim kurulu üyelerinden
Prof. Fikret DE⁄ERL‹ ve Prof. Dr. Can
ET‹L‹ ÖKTEN yapt›lar.

Prof. Fikret DE⁄ERL‹ sempozyumun
genel de¤erlendirmesine yönelik yapt›¤›
konuflmas›nda: “De¤erli kat›l›mc›lar. Her
y›l yap›lmakta olan sempozyumumuz bu
y›l da sona erdi. Bitmesi üzücü ama yenile-
rin bafllang›c› için sevindirici. Bu sempoz-
yumun konusu seçilirken belli amaçlar he-
deflenmiflti. Bilindi¤i gibi Motif, halk kül-
türü, duygu ve düflüncüsüne katk› sa¤layan
bir kurumdur. Amatör bir ruhla, profesyo-
nel ifller yapmaktad›r. Sempozyum konusu-
nu seçerken amaç flu idi: Halk kültürleri-
nin uluslararas› iliflkilere katk›s› bafll›¤›n-
daki katk›n›n anlam›ndaki amaç dünyan›n
geldi¤i noktad›r. Ben küçülen dünya tabiri
kullan›yorum. ‹çinizden bizim gibi genç

yafll›lar hat›rlayacakt›r. Eskiden yurt d›fl›na
gidebilmek bir hayaldi. Gençlik y›llar›m›z-
da yurt d›fl› konusunda bilgi alabilmek bi-
zim için ne kadar önemliydi. O zaman
dünya bizim için büyüktü. Çünkü yak›n
mesafede bulunan iki köydeki kiflilerin bi-
le birbirini görmesi, tan›mas› mümkün de-
¤ildi. Ancak teknolojinin geliflmesiyle kü-
çülen dünya denilen duruma geldik. Ulus-
lar, toplumlar birbirini tan›ma f›rsat› bul-
dular. ‹nsanlar›n birbirini tan›malar› kifli-
likleri ile ba¤lant›l›d›r. Ben bir insan› ta-
n›rken kimlik ve kiflili¤ini tan›mak iste-
rim. 

Kültür varl›klar›, bir toplumun di¤er
topluma kendini takdim etme görüntüsü-
dür. Biz bu güzellikleri takdim ederken,
toplumlar›n yak›nlaflmas›, insan olma vas-
f›n› ortaya koyar. Biz dedik ki; acaba kül-
türel de¤erler bu yak›nlaflmaya nas›l etki
ediyor. Olumlu etkiler de var olumsuz et-
kilerde. Olumlu etkiler yak›nlaflt›ran,
olumsuz etkiler de koparan varl›klard›r. Bu
sempozyumda genel konular üzerinde bir
tak›m bildiriler sunuldu. Özel konulara yer
verildi, özellikle d›flar›dan gelen bilim
adamlar› özel bilgiler sundu ve yine nevruz
gibi özel bilgiler sunuldu. ‹flin enteresan

taraf› bu sunulan bildirilerin en büyük ço-
¤unlu¤u halk oyunlar› konusunu gündeme
getirdi. Halk oyunlar›n›n gündeme getiril-
mesindeki temel anlam nedir. Beden dili
dedi¤imiz, daha insanl›¤›n ilk y›llar›nda
geliflen, konuflmay› bilmeyen insanlar›n be-
den diliyle anlaflmaya çal›flmalar›, beden
dili dedi¤imiz fley, insanlar›n ortak dilidir.
El ele tutufltu¤u zaman insanlar›n milliye-
ti kaybolur. El ele tutufluldu¤unda yaln›z
bedensel de¤il ruhsal olarak da bu sa¤lan›r.
Belki buradan gelen bir etkiyle halk oyun-
lar› ile ilgili faaliyetler ön plana ç›kt›. De-
mek ki de¤erli dostlar, bize göre genel bafl-
l›klar› ile alt bafll›klar› ile bu sempozyum-
da okunulan bildiriler gelecek için yararl›
bir sonuç ortaya koymufltur inanc›nday›z.
‹leride bunu okuyan genç kuflaklara, bilim
adamlar›na önemli ›fl›k tutacakt›r. Oradan
ald›klar› bilgileri anahtar olarak alarak kul-
lanacak, gelece¤e bu yolda ilerleyecekler-
dir. Sempozyumumuz hedefine ulaflm›flt›r
diyoruz. Olumsuzluklar da olmufltur ama
olumsuzluklar› bir kenara itiyoruz. Burada
olan ve sempozyuma kat›l›p bugün yan›-
m›zdan ayr›lmak zorunda kalan de¤erli ho-
calar›m›n hepsine, kat›l›m ve katk› sa¤la-
yan herkese Motif’in bir üyesi, Sempozyum
Bilim Kurulu üyesi olarak ev sahibi s›fat›y-

la teflekkür etmek istiyorum. Diyorum ki
bu güzellikler önemlidir. Bir Ahmet Çak›r
dostumuz çiftetelli meselesi ile bizi y›llar
öncesine götürebiliyor. Ayr›ca kendisine
teflekkür ediyorum. Amaç sa¤lanm›flt›r.
Her do¤ru fley hedefe gidecektir. Her yan-
l›fl bizi do¤ruyu bulmaya yönlendirecektir.
Gençler sizde unutmay›n ki her fley do¤ar,
büyür, geliflir. Siz de gelecekte en iyilerini
yapacaks›n›z diyorum ve sözü de¤erli ho-
cam Prof.Dr.Can ET‹L‹ ÖKTEN’e b›rak›-
yorum.” dedi. 

Prof. Dr. Can ET‹L‹ ÖKTEN ise sem-
pozyum genel de¤erlendirmesinde: “Hoca-
lar›n hocas› Prof. Fikret DE⁄ERL‹ hoca-
m›za teflekkür ediyorum. Hocam›z›n söyle-
diklerine katk›da bulunmak istemiyorum
çok de¤erli aç›klamalar yapt›. Ben daha çok
Motif’e de¤inmek istiyorum. Motif Halk
Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor
Kulübü 3 gün süren sempozyum sonucun-
da, bizim geçmiflimizle gurur duymam›z›
sa¤lad›. Gelece¤e umutla bakmam›z› sa¤la-
d›. Motif, Halk Kültürünün kurgulanmas›
hususundaki becerisini, akl›n›, zekas›n› ve
halk kültürüne olan sevdas›n› ortaya koy-
du. Motif’e ve onun bafl›ndaki de¤erli bafl-
kan›m›z say›n Zeki Baykal’a teflekkür eder-
ken, böyle sivil halk örgütlerinin ço¤alma-
s›n› diliyor ve kendilerine baflar›lar diliyo-
rum. Say›n Zeki Baykal iyi ki vars›n›z,
Gençlik ve Spor Kulübü iyi ki vars›n›z.
Gençler ço¤alman›z› ve baflar›lar›n›z› dili-
yor, sayg›lar sunuyorum.” dedi. 

Sempozyumun ilk gününün akflam›nda
‹stanbul Üniversitesi Rektörlük Binas›
Mavi Salon’da verilen kokteylde kat›l›mc›-
lar ve misafirler sohbet eflli¤inde ilk günün
yorgunlu¤unu att›lar.

Özverili çal›flmalar ve yo¤un emeklerle
haz›rlanan Sempozyumun    Bilim Kuru-
lu’nda; Prof. Dr. Toktam›fl ATEfi, Prof. Dr.
Can ET‹L‹ ÖKTEN, Prof. Dr. M. Zeki
KUfiO⁄LU, Prof. Dr. Suat GEZG‹N,
Prof. Fikret DE⁄ERL‹, Sempozyum Da-
n›flma Kurulunda ise M. Zeki BAYKAL,
Ekber YEfi‹LYURT, Sabahattin TÜR-
KO⁄LU, Ahmet Turan DEM‹RBA⁄ ve
Emin MANCI yer ald›lar.

Halk kültürüne hizmette mesafelerin
engel teflkil etmedi¤ini bu sempozyumla
bir kez daha kan›tlayan Motif Halk Oyun-
lar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulü-
bü, gelecek y›llarda bu sempozyumlar› yurt
d›fl›nda ö¤renim gören Türk gençlerine de
ulaflt›rabilmek amac›yla bu do¤rultuda ki
çal›flmalar›n› bafllatm›flt›r. n




















